 edward gibbon Istoria declinului şi a prăbuşirii imperiului roman *** Capitolul XLII SITUAŢIA LUMII „BARBARE“ STABILIREA LONGOBARZILOR PE DUNĂRE TREBURILE ŞI INVAZIILE SLAVILOR ORIGINEA, IMPERIUL ŞI AMBASADELE TURCILOR FUGA AVARILOR (MIOSROES, DOMNIA SA ŞI RĂZBOAIELE CU ROMANII RĂZBOIUL COLCIIIAN SAU LAZIC ETIOPIENII Apreciem meritul personal comparându-l cu facultăţile obişnuite ale omenirii Geniul, virtutea şi aspiraţiile în viaţa activă sau în cea speculativă sunt evaluate nu atât prin ceea ce reprezintă în sine înşişi, ci după cât se ridică deasupra vremii şi a condiţiilor existente pe atunci în ţara lor; o statură care ar trece neobservată la un neam de uriaşi trebuie să apară remarcabilă la o rasă de pigmei Leonida şi cei trei sute de tovarăşi ai săi şi-au jertfit viaţa la Thermophyle, dar educaţia copilului, a Umărului şi a bărbatului spartan pregătise şi aproape că asigurase acest sacrificiu memorabil; fiecare spartan ar fi aprobai, mai curând decât ar fi admirat, acest gest în care nu vedea nimic altceva decât îndeplinirea datoriei, faptă de care el însuşi şi alţi opt mii dintre eonce- în anul î e n , când Xeres, regele Persiei i-a atacat pe greci cu o armată imensă Pe uscat, ia Thermophyle i-a întâmpinat Leonida, singur cu cei de soldaţi ai săi, care au preferat să moară până la unul decât să se predea, ţn c ) Numărul cetăţenilor spartani cu depline drepturi din acea vreme (n L) tătenii săi erau la fel de capabili Marele Pompei putea înscrie pe trofeele sale că învinsese în luptă două milioane de duşmani şi cucerise o mie cinci sute de oraşe, de la lacul Maeotis până la Marea Roşie , dar gloria Romei păşea în faţa acvilelor sale, popoarele erau copleşite de propria lor teamă, şilegiunile invincibile pe care le comanda fuseseră crescute în spiritul victoriilor şi al disciplinei acelor vremuri În această lumină, figura lui Yelisarie poate pe bună dreptate fi aşezată mai sus de eroii vechilor republici Defectele sale îşi aveau obârşia în corupţia acelor vremuri, dar virtuţile lui îi fuseseră dăruite de natură şi raţiune El s-a ridicat stăpân pe soarta sa şi fără rival; armatele care i-au fost încredinţate îi erau de puţin sprijin, astfel încât singurul său avantaj rezulta din vanitatea şi înfumurarea adversarilor Sub conducerea lui, supuşii lui Iustinian meritau adesea să fie numiţi romani; goţii trufaşi îi obligau să poarte denumirea nerăzboinică de greci, pe care o socoteau ruşinoasă; ei se prefăceau astfel că le vine să roşească de faptul că trebuie să dispute regatul Italiei unui popor de tragedieni, actori de pantomimă şi piraţi # Clima Asiei fusese intr-adevăr mai puţin favorabilă dezvoltării spiritului militar decât cea a Europei Ţinuturile asiatice, foarte populate, erau vlăguite de lux, despotism şi Lectura lui Herodoleste o plăcere, nu o corvoadă (VII, c , j>» , ) Convorbirea dintre Xerxes şi Demaratos la Tliermophylae constituie una dintre cele mai interesante scene morale din istorie A fost tortura spartanului regal să privească cu teamă şi remuşcare virtutea ţării sale (Lipsit de domnie la Sparta, Demaratos se exilase la Susa L-a însoţit pe Xerxeş în expediţia împotriva Elladei n C) Vestit general şi om de stat roman din secolul Í î e n , mai iutii prietenul şi ginerele lui Caesar, apoi adversarul său cel mai de temut * Pentru multele şi importantele sale victorii a fost numit „cel Mare“ (n c ) Vezi această inscripţie trufaşă în Plinius (Hist Natur , VII, ) Puţini oameni au gustat atât de desăvârşit din glorie şi dizgraţie; Iu venal* (Satir , X) nici n-ar fi putut oferi un exemplu mai izbitor care să arate vicisitudinile soartei şi vanitatea dorinţelor omeneşti Pe greci… din rândul cărora nu văzuseră venind mai înainte din Italia decât tragedieni şi piraţi (Goth I , tom Îl p , ed Bonn) Acest ultim epitet al lui Procopius (Xeotuosdras) este tradus prea blind prin piraţi; de fapt, lilhari de mare superstiţii, iar călugării erau mai costisitori şi mai numeroşi decât soldaţii aflaţi în acele regiuni din răsărit Forţele armate ale Imperiului scăzuşeră de la şase sule patruzeci şi cinci de mii, la o sută cincizeci de mii de oameni, împrăştiaţi la graniţele ţării Disciplina dispăruse din rândui acestor soldaţi, plătiţi prost şi la voia întâmplării, care se dedau la jafuri Armatele erau completate cu corpuri de auxiliari barbari servind ca mercenari, po care generalii nu puteau niciodată să se bizuie Până şi victoriile lui Velisarie asupra goţilor au fost dăunătoare Imperiului, deoarece au desfiinţat acea importantă barieră a Dunării de Sus, care fusese păzită eu atâta credinţă de Theo doric şi fiica sa Pentru apărarea Italiei, goţii evacuară Pannonia şi Noricum, provincii în care la acea dată domnea pacea şi prosperitatea şi asupra cărora ridica pretenţii împăratul roman, stăpânirea lor fiind lăsată la voia primului invadator Pe malul celălalt, al Dunării, câmpiile Ungariei de Sus erau stăpânite, de la moartea lui Attila, de triburile gepizilor; aceştia priveau cu respect armatele goţilor* cât despre romani, gepizii nu dispreţuiau aurul lor, ci motivul nemărturisit care-i făcea să le plătească subsidiile anuale Fortificaţiile părăsite ale fluviului au fost imediat Ocupate de aceşti „barbari“, stindardurile lor au fost înălţate pe zidurile oraşelor Sirmium şi Singidunum, iar tonul ironic al scuzelor lor agrava această insultă adusă maiestăţii Imperiului: „Atât de întinse, o Gaesare, sunt stăpânirije tale, atât de numeroase sunt oraşele tale, Incit, pe timp de pace, sau război, cauţi necontenit popoare în grija cărora să poţi lăsa aceste posesiuni inutile Gepizii sunt aliaţii tăi viteji şi credin- Rege al ostrogoţilor ( — ) multă vreme aşezat în Pannonia, de unde, ca aliat al imperiului de Răsărit, i-a respins, între alţii, pe bulgari Fiica sa, Amalasuntha, contribuise la această politică (n t ) Anul Sirmium (azi Sremska Mitrovica, Iugoslavia), oraş situat pe malul drept al râuhii Sava, în Pannonia Inferioară (n c )* eio Şi şi dacă se aşteaptă la darurile tale, înseamnă că arată o încredere bine întemeiată în mărinimia ta “ Felul în care s-a răzbunat lustmian scuză aroganţa gepizilor În loc să afirme drepturile unui suveran întru apărarea supuşilor săi, împăratul a invitat un popor străin să invadeze şi să stăpânească provinciile romane dintre Dunăre şi Alpi; ambiţia gepizilor a fost ţinută în Mu de puterea şi faima crescândă a longobarzilor, Acest popor germanic, puţin numeros, al cărui nume adevărat era acela de langobarzi (bărbi lungi) , a coborit din nordul Europei, nimicind în drumul său pe herulii aşezaţi în sudul Poloniei- lustinian i-a chemat şi să-i alunge pe gepizi, să ocupe oraşele şi cetăţile Noricului şi ale Pannoniei Curând insă, dorinţa lor de pradă i-a ademenit dincolo de a- ceste întinse graniţe Ei au înaintat de-a lungul coastei Adriático până la Dyrrachium , unde, cu obişnuita lor bădărănie, intrau în oraşele şi casele aliaţilor-romani, înhăţând prizonierii care scăpaseră din mâinile lor îndrăzneţe Dar longo- barzii, ca popor, se lepădau de aceste acte ostile, de asemenea expediţii, prétinzând că ele nu sunt decât faptele unor aventurieri răzleţi, iar împăratul le scuza; o campanie mai serioasă a fost dusă însă de ostile longobarzilor, angajate într-un conflict de treizeci de ani cu gepizii, timp în care ei şi-au pledat adesea cauza în faţa tronului de la Constanti- Vezi Strabo (VII, p ) C ); se spune că după un interval de câţiva ani, această piesă l-a nedumerit chiar pe autor s Revolta lui Focas şi moartea lui Maurieius sunt povestite de Theo- philact Simocatta (Vili, c – ), de Chronicon Pascale (p , ) , de Theophanes (Chronograph, p ), de Zonar as (tom II, XÏY» p – ) şi de Cedrenoa (p – ) tia, au fost expuse în Lateran, pentru a fi venerate de către cler şi Senatul Romei şi apoi depuse în palatul Caesarilor, t între cele ale lui Constantin şi Theodosius Ca supus şi creştin era de datoria lui Grigore să accepte guvernul stabilit dar Aplauzele de bucurie cu care a salutat izbânda ucigaşului aruncă o pată de neşters asupra caracterului sfâritului Urmaşul apostolilor ar fi putut arăta cu tărie şi decenţă că vărsarea de sânge înseamnă crimă şi cât de arzătoare e nevoia ca cel ce-o făptuise să se căiască; dar el s-a mulţumit să Sărbătorească eliberarea poporului şi căderea opresorului, să se bucure că smerenia şi blândeţea lui Focas au fost ridicate de providenţă pe tronul imperial; el s-a mărginit să se roage ea braţul acestuia să fie neînfrâpt în lupta împotriva tuturor duşmanilor săi şi a dat glas dorinţei, sau poate unei pro- feţii, şi anume ca după o domnie lungă şi triumfală împăratul să fie strămutat dintr-o împărăţie temporară, într-una eternă Am arătat mai sus urmările unei răsturnări care, după părerea lui Grigore se dovedea nespus de plăcută atât cerului cât şi pământului Pe tron, Focas nu e mai puţin demn de ură decât se arătase atunci când dobândise puterea Condeiul unui istoric nepărtinitor a conturat portretul unui monstru : trupul mărunt şi diform, sprâncenele sale stufoase, apropiate, părul roşu, bărbia spână şi obrazul desfigurat şi decolorat de o cicatrice îngrozitoare, ignorant În literatură, ba chiar şi în mânuirea armelor, odată ce dobândi rangul cel mai înalt în stat, Focas se folosi de privilegiile sale, pentru a se deda mai mult la desfrâu şi beţie; plăcerile Gregor XI, Epist , iadlet VI: JVc bucurăm că pietatea voastră a ajuns la măreţia imperială Se bucură cerul şi pămintui şi de faptele voastre bune se veseleşte lot poporul din Imperiu până acum oprimat Această josnică linguşire, care formează tema invectivelor protestante, este pe drept criticată de filosoful Bayle (Dictionnaire Critique, Grégoire I Not JL, vol II, p - %) Cardinalul Baronius justifică atitudinea papei, în dauna împăratului căzut imaginile lui Focas au fost distruse, dar chiar răutatea duşmanilor săi ar fi îngăduit ca o copie a unui astfel de portret sau caricatură (Cedrenos, p ) să scape de flăcări sale brutale erau, fie jignitoare pentru supuşii săi, fie înjositoare pentru el însuşi Fără a lua asupră-şi îndatoririle unui suveran, el renunţă la profesiunea de soldat; domnia sa a îndurerat Europa eu o pace infamă şi Asia cu un război pustiitor, Temperamentul său sălbatic cădea uşor pradă unor pasiuni aprinse; Focas era înăsprit de teamă şi scos din fire de-o împotrivire sau de un reproş Fuga lui Theodosius la curtea I persană fusese interceptată printr-o urmărire rapidă, sau printr-un fals mesaj El a fost decapitat la Nicea şi ultimele ore ale tânărului principe fură alinate de mângâierea pe care» i-o aduse religia şi conştiinţa nevinovăţiei lui Totuşi fantoma I sa tulbura odihna uzurpatorului Prin Răsărit circula în i şoaptă vestea că fiul lui Mauricius mai era încă în viaţă, Poporul îl aştepta pe cel ce avea să-l răzbune şi văduva sau f fiicele defunctului împărat ar fi recunoscut drept fiu şi frate chiar pe cel mai josnic dintre oameni De la masacrul familiei l imperiale , mila, sau mai curând diseernământul lui Focas I cruţase aceste nefericite femei; ele erau reţinute îh chip cuviincios într-o casă particulară Dar împărăteasa Constantina, care nu putea să-şi ia gândul de la tatăl, soţul şi fiii ei, era [dornică de libertate şi răzbunare În puterea nopţii ea scăpă i până la sanctuarul bisericii Sf ini a Sofia Însă lacrimile ei şi aurul aliatului ei Germanus, nu fură de ajuns pentru a provoca o insurecţie Ea îşi închinase viaţa răzbunării şi dreptăţii, dar patriarhul obţinu ca viaţa să-i fie pusă la adăpost pe temeiul unui jură mint O mănăstire îi fu hărăzită drept loc de claustrare şi văduva lui Mauricius acceptă indulgenţa ace- i luia care îi ucisese soţul şi care acum îi înşelă aşteptările Descoperirea, sau bănuiala unei noi conspiraţii, anulă angajamentele pecare şi le asumase Focas şi reaprinse minia lui O j E vorba de fiul cel mai • mare al lui Mauricius (n t ) Familia lui Mauricius e prezentată de Ducange (Familiae Bizanţ , p , , ) Fiul său cel mai mare, Theodosius fusese încoronat împărat când avea patru ani şi jumătate, iar saluturile adresate tatălui I său se referă întotdeauna şi la el Alături de f iicele sale cu nume creştin Anastasia şi Theocteste, mă surprinde să găsesc pentru a treia numele păgfn Cleopatra matroană care inspira respectul şi mila omenirii, fiică, solie şi mania de împăraţi, a i? ost torturată ea cel mai josnic răufăcător pentru a o face să-şi dezvăluie planurile şi pe complici; împărăteasa Constantina şi cele trei fiice nevinovate ale sale au fost decapitate la Galcedon, pe acelaşi pământ care fusese pătat cu síngale soţului şi al celor cinci iii ai ei După un asemenea exemplu ar fi de prisos să amintim numele şi suferinţele celorlalte victime Condamnarea acestora era arareori precedată de forme de judecată, iar rafinamentul cruzimii făcea pedeapsa şi mai necruţătoare Ochii celor condamnaţi erau străpunşi, limba le era smulsă din rădăcină, picioarele şi-inimile le Erau amputate, linii expiaü sub bici, alţii în flăcări, iar alţii erau străpunşi de săgeţi: o moarte simplă şi rapidă era o milostivire pe care arareori o puteau obţine Hipodromul, azilul sacru al plăcerii şi libertăţii romanilor, era spurcat cu capete, mădulare şi trupuri sfâşiate, iar tovarăşii lui Focas îşi dădeau mai bine ca oricine seama că nici favoarea sa, nici serviciile lor nu îi puteau apăra de un tiran, vrednic rival al lui Galigula şi Domitian, din prima epocă a Imperiului Focas este răsturnat şi decapitat de către Heraclius, fiul „exarhuluF Africii, care debarcă cu o flotă la Consţantinopol IO este ales împărat ( ) Ckosroes, regele Persiei, invadează provinciile răsăritene şi ocupă, rind pe rând, Siria ( ), Pales- lina ( ), Egiptul şi Asia Mica ( ), ciuntind Imperiul şi adu- clndu-l într-o stare precară, cu atâfe mai mult cu cât avarii ameninţau şi prădau provinciile lui europene Foametea şi molima ♦ b în tuiau Constantinopolul şi numai intervenţia patriarhului l-a împiedicat pe Heraclius să se întoarcă la Cartagina Exasperat de pretenţiile lui Chosroes el se* pregăteşte de război, debarcă în Asia Mică ( ) şi îi învinge pe perşi în câteva bătălii şi manevre îndrăzneţe ( , , ) Unele, din cruzimile lui Foăas silit menţionate de Theophyâact, VIU, o , , Oeorgios din Pisidia, poetul lui Heraclius îl numeşte (Bell Avaricum, p Roma Mii) diavol nepotolit şi migas td tiraniei În loc de a se încaieră la fruntarii, cei doi monarhi, car «se luptau pentru stăpinirea Răsăr itului, îşi îndreptară fiecare loviturile disperate spre inima stăpânirilor duşmanului său Puterea militară a Persiei fusese istovită de douăzeci de ani de marşuri şi lupte şi mulţi dintre veteranii care supravieţui’ seră pericolelor războiului şi unei clime neprielnice erau încă reţinuţi în fortăreţele Egiptului şi ale Siriei Dar răzbunarea şi ambiţia lui Cltosroes sleiau regatul său; noile recrutări de supuşi, străini şi sclavi fură împărţite în trei corpuri formidabile Prima armată de cincizeci de mii de oameni, renumiţi prin ornamentul şi titlul de „lăncile de aur“ fu menită să pornească împotriva lui Heraclius A doua era staţionată pentru a împiedica joncţiunea acestuia cu oastea fratelui său Theodorus iar a treia, primise ordinul să asedâeze Gon- stantinopolul şi să asiste la operaţiile liaganului, eu care re- gele persan ratificase un tratat de alianţă şi de împărţire a Imperiului Roman Sabar, generalul armatei a treia, pătrunse prin provinciile Asiei până la binecunoscuta tabără din Gal- cedon; el se distra distrugând clădirile sacre şi profane ale suburbiilor asiatice, în timp ce a stepa nerăbdător sosirea prietenilor săi sciţi, pe cealaltă parte a Bosforului La douăzeci şi nouă iunie, treizeci de inii de războinici, avangarda avarilor, au forţat zidul cel lung şi au minat în capitală o mulţime pestriţă de ţărani, cetăţeni şi soldaţi Patruzeci de mii dintre supuşii săi băştinaşi, şi dintre vasalii gepizi, ruşi, bulgari şi slavi înaintară sub stindardul liaganului O lună întreagă fu irosită în marşuri şi negocieri, dar la iulie întreg oraşul era asediat de la suburbiile Perei şi Galaţei pânăla Blacherne şi cele şapte turnuri, iar locuitorii zăreau cu groază semnalele luminoase de pe coastele europene şi cele asiatice Între timp, magistraţii Gonstantinopolului se străduiră în repetate rânduri să cumpere retragerea ha- ganttlui, dar trimişii lor erau respinşi şi insultaţi; acesta er- Petavius (Annotaiiones ad Nicephorum, p , , ) citează numele şi faptele a cinci generali persani, trimişi succesiv împotriva lui Heraclius dona patricienilor sa stea în picioare în faţa tronului san, pe citul trimişii persani, în robe de mătase erau aşezaţi lângă dinsul „Iată, spuse trufaşul barbar, dovada desăvirşitei mele uniri cu marele rege; locotenentul său e gata să trimită în tabăra mea un corp ales de trei mii de războinici Nu mai îndrăzniţi să-l ispitiţi pe stăpânul vostru eu un preţ de răscumpărare ciuntit şi nepotrivit Averea voastră şi oraşul vostru sunt singurele daruri pe care le-aş putea încuviinţa Cât despre voi, vă voi îngădui să plecaţi, fiecare cu o rufă şi o cămaşă şi la o vorbă de-a mea, prietenul meu Sabar mi se va împotrivi să vă lase să treceţi prin liniile sale Principele vostru, care nu se află printre voi şi care chiar în clipa asta e prizonier sau fugar, a lăsat Constantinopolul în voia soartei; şi nu veţi putea scăpa de armiile mele, nici ridieindu-vă în aer, ca păsările, nici scufundându-văân apă, ea peştii “ Zece zile de-a rândul, Capitala fu asaltată de avari, care făcuseră unele progrese în ştiinţa atacului La adăpostul impenetrabilei „broaşte ţestoase“ ei înaintau gata de săpături ce aveau să surpe zidurile sau să le doboare; maşinile lor de război împroşcări necontenit cu bolovani şi săgeţi şi douăsprezece turnuri înalte de lemn îi ridicau pe luptători la nivelul meterezelor în preajma cărora se aflau Dar Senatul şi poporul era însufleţit de ideile lui lâeraelius, care trimisese un corp de douăsprezece mii de cuirasieri în ajutorul lor Puterea focului şi a mecanicii fu folosită cu dibăcie şi cu rezultate superioare în apărarea Constantino polului; galerele eu două sau trei rânduri de vâsle erau stăpâne pe Bosfor şi îi făceau pe perşi să asiste neputincioşi la înfrângerea aliaţilor lor Avarii O pasăre, o broască, an şoarece şi ciad săgeţi, fuseseră darurile pe care regele scit le trimisese lui Darius (Ilerodot, IV, c , ) Înlocuiţ aceste simboluri cu o scrisoare (spune cu mult bun gust Rousseau): cu cât aceasta ca fi mai ameninţătoare, cu atât va speria mai puţin Nu va fi decât o fanfaronadă de care Darius ar fi râs (Emihr ■voi III, p ) Totuşi mă întreb dacă Senatul din Gonstanunopol a rfe de acest mesaj al haganul Ui O formaţie militară în care toate scuturile erau îmbinate în aşa fel incit formau un acoperiş de nepătruns (n t ) fură respinşi O flotă de bărci slave a fost distrusă în port Vasalii baga nu lui ameninţau că-l vor părăsi Proviziile sale erau sleite şi după ce-şi arse maşinile, el ordonă o retragere lentă şi care continua să constituie o groaznică ameninţare Devoţiunea romanilor atribui această salvare fecioarei Maria, dar desigur că maica lui Hristos ar fi condamnat uciderea cu sălbăticie a trimişilor persani, care aveau cel puţin dreptul la legile omeniei, chiar dacă nu erau apăraţi de acelea alé popoarelor Ileraclius, viteaz şi priceput în arta războiului, încheie o alianţă cu chazarii din valea Volgăi; el invadează Persia ( ) şi-i zdrobeşte pe perşi Aceştia răstoarnă pe Ghosroes Şi încheie pace cu romanii, caro îşi redobândesc toate provinciile răsăritene pe care le pierduseră Anul următor ( ) s-a remarcat prinţr-un triumf de un fel foarte diferit: rest it u irea „adevăratei cruci“ către sfintui mor nuni Ileraclius întreprinse personal pelerinajul la Ierusalim Identitatea relicvei a fost verificată de- un patriarh discret , iar sărbătoarea înălţării crucii avea să comemoreze iii fiece an această augustă ceremonie Înainte ca împăratul să îndrăznească a călca pe pămini ui sfânt, el f u învăţat să se despoaie de diademă şi purpură, de fastul şi deşertăciunea lumii căci în concepţia clerului, persecutarea evreilor era mai uşor de împăcat cu percep lele Evangheliei declt fastul lumesc El se urcă din nou pe tron spre a primi felicitările Chronicon Paschale (p – ) dă o naraţiune autentică şi minuţioasă a asediului şi eliberării Constan tinopolului Tlicopbancs (p ) adaugă unele amănunte; puţină lumină aduce şi Ge orgi os din Pisidia care a compus un poem (de Bello Ava rico p — ) spre a comemora acest eveniment favorabil Vezi Baronius (Annal Ecoles , anul , nr — ) Eutycbius (Annal, vol II, p — ), Nicepborus (Brev gp ) Sigiliile lăzii nu fuseseră niciodată rupte, şi această conser vare a crucii este atribuită devoţiunii reginei Şira ambasadorilor Franţei şi Indiei iar faima lui Moise, Alexandru şi Hercule păli, după părerea poporului, în faţa meritelor şi gloriei superioare a marelui Heraelius Totuşi, eliberatorul Răsăritului era sărac şi slab» Din prada persană, partea cea mai valoroasă fusese cheltuită în război, împărţită soldaţilor sau pierdută în valurile Euxinului în timpul unei furtuni nefericite Conştiinţa împăratului era eovârşită de obligaţia de a restitui averea Bisericii, pe care o împrumutase pen- gru apărarea sa Un fond permanent era necesar spre a satisface pe Aceşti creditori neînduplecaţi Provinciile gata pustiite de armatele şi rapacitatea perşilor erau acum obligate la o a doua plată a aceloraşi biruri; datoriile restrânse ale pinii simplu cetăţean, trezorierul Damascului, fură transformate într-o amendă de o sută de mii de galbeni de aur Pierderea a două sute d î ) urmează o rapidă succesiune de împăraţi, dintre care unii moştenesc tronul, alţii îi uzurpă în urina unei rebeliuni în calitate de comandanţi de oşti sau intriganţi de curte; aceasta esto situaţia până când, odată cu Leon -ai Mea Isaurianul ( ; apare-o noua dinastie Am insistai asupra căderii unui tiran: de astă dată îl voi prezenta succint pe fondatorul unei noi dinastii, cunoscut posterităţii prin invectivele duşmanilor săi şi a cărui viaţă publică şi particulară este legată de episodul înscris de iconoclaşti în istoria eclesiástica Totuşi, în pofida oroarei cu care îl priveşte superstiţia, originea sa Obscură şi, durata dom- BÂei lui Leon Isaurianul ne fac să înclinăm spre o părere favorabilă asupra caracterului lui În vremuri de bărbăţie, perspectiva unui tron ce se oferea ca recompensă ar fi înflăcărat orice energie a cugetului şi ar fi ridicat o mulţime de concurenţi pe cât He merituoşi, pe atât de doritori să domnească Chiar în starea de corupţie şi slăbiciune a grecilor moderni, ridicarea unui plebeu de pe ultima treaptă socială la primul rang în societate presupune unele însuşiri care-l ridică deasupra mulţimii El ar ignora probabil şi ar dispreţui ştiinţele speculative şi urmărind să se ridice s-ar putea considera scutit de obligaţia de a se arăta binevoitor şi drept; despre caracterul lui s-ar putea însă afirma că e înzestrat c, u virtuţi, utile, ea prevederea şi curajul, cunoaşterea oamenilor şi importantul meşteşug de a le câştiga încrederea şi a le călăuzi pasiunile S-a stabilit că Leon era născut în Isauria şi că numele său de origină era Conon Scriitorii a căror neizbutită satiră constituie mai degrabă o laudă, îl descriu ca pe un negustor ambulant, ce mina un măgar încărcat cu nişte marfă nenorocită la bileiu- riâe de ţară; ei relatează naivi cum acesta ar fi întâlnit în drumul său nişte ghicitori evrei; care i-au promis imperiul roman, cu condiţia să pună capăt adorării idolilor O versiune mai probabilă relatează cum tatăl său a emigrat din Asia Mică în Tracia, unde s-a îndeletnicit cu bănoasa meserie de crescător de vite; el trebuie să fi strâns o avere considerabilă, deoarece ea a înlesnit introducerea fiului său în viaţa militară în schimbul a cinci sute de oi, contribuţie oferită taberei imperiale Acesta a servit mai intâi în garda lui Iustinian , unde atrase atenţia şi treptat, gelozia tiranului Vitejia şi dibăcia sa se vădiră în războiul din Colchida Anastasie îi După istoricul bizantin The op han es, Leon era isaurian de origine, după alte surse era sirian; este sigur că se trăgea dintr-o familie orientală care emigrase în Tracia (n c ) lustinian al II-lea Rmotmetul ( – ; — ) (n c ) Anastasie al II ha ( – } (n c ) dădu comanda legiunilor din Anatolia şi fu ridicai la imperiu de sufragiul soldaţilor săi, în aplauzele generale ale lumii romane li În această periculoasă înălţare, Leon al IU-lea şi-a menţinut tronul în ciuda invidiei semenilor şi a nemulţumirii unui partid puternic, făcind faţă asaltului dat de duşmanii săi externi şi interni Catolicii, care acuză inovaţiile sale religioase, sunt obligaţi să mărturisească totuşi că ele au fost întreprinse cu sânge rece şi susţinute eu dârzenie Tăcerea lor respectă înţelepciunea administraţiei sale şi purtările sale fără pată După o domnie de douăzeci şi patru de ani, el a murit în pace în palatul din Constantino- pol şi purpura pe care o dobândise a fost transmisă pe cale ereditară până la a treia generaţie în cursul unei lungi domnii de treizeci şi patru de ani, fiul şi succesorul lui Leon, Constantin al V-lea, poreclit „Copronymos atacă cu un zel mai necumpătat imaginile şi idolii bisericii Adepţii acestora şi-au epuizat toate invectivele religioase făeânt portretul acestei pantere tărcate, anticrist şi balaur zburător din sămânţa şarpelui, care a întrecut viciile lui Eliogabal şi Nero Domnia sa a fost un lung măcel a tot ce era nobil, sfânt, sau nevinovat în imperiu Împăratul asista în persoană la execuţia victimelor, le observa agonia, le asculta gemetele şi îşi satisfăcea fără s-o sature, pofta de sânge O tavă de nasuri era primită ca un dar plăcut şi slugile sale erau adesea biciuite sau mutilate de mina ’ imperială Porecla sa se trăgea de Ia faptul că spurcase cristelniţa (în care era botezat) Copilul poate fi scuzat, dar ’ la timpul ultimei perioade a domniei lui Leon, ostilităţile sarazinilor, care l-au învestit pe un locuitor din Pergam, numit Tâberitrs, cu purpura imperială p roci amin du-l fiu al lui Iustinian, precum şi un cutremur, ce a distrus zidurile Constantinopolului, l-au obligat pe Leon să mărească impozitele supuşilor săi O doisprezecime a fost adăugată fiecărui aureus drept taxă de zid Cf Theophanes; Schlosser Una din pedepsele obişnuite în Bizanţ era tăierea nasului, a urechilor etc (n t ) plăcerile de adult ale lui Copronymos îl degradau eoborindu-l mai jos decât un animal În credinţa sa, iconoclastul era im eretic, un evreu, un mahomedan, un păgân şi un ateu £ credinţa sa într-o putere nevăzută nu se dezvăluia prin nimic altceva decât prin riturile sale magice, victimele omeneşti şi sacrificiile nocturne închinate lui Venus şi demonilor din antichitate Viaţa sa era pătată de viciile cele mai contradictorii, iar plăgile care îi acopereau trupul, îl făceau să simtă şi înainte de moarte tortura iadului O parte din aceste învinuiri, pe care le-am copiat cu atâta răbdare, este respinsă de propria lor absurditate; în anecdotele cu privire la viaţa intimă a unui suveran, minciuna este cu atât mai uşoară cu cât descoperirea ei este mai grea Fără a ne însuşi primejdioasa Maximă, care susţine că din multe afirmaţii unele trebuie să fie adevărate, se poate totuşi discerne desfrâul şi cruzimea lui Constantin al V-lea Calomnia este mai dispusă să exagereze decât să inventeze, iar glasul ei libertin este acoperit intr-o oarecare măsură de experienţa vremii şi a ţării căreia i se adresează Dintre episcopii şi călugării, generalii şi magistraţii despre care se spune că au avut de suferit sub domnia sa “şi al căror număr a fost înregistrat, mulţi erau nume cunoscute; execuţia era publică, mutilarea vizibilă şi permanentă Catolicii urau persoana şi domnia lui Copronymos, dar ura lor dovedeşte că ei înşişi asupreau Ei ascund provocările care ar putea scuza sau justifica asprimea monarhului, dar aceste provocări înseşi trebuiau să-i trezească treptat ura şi să-i înăsprească simţirea îndemnându-l să ia calea des- Constantin al V-lea, este acuzat de a fi ars biblioteca din Constanţi nop ol, fondată de Iulian, dar nu putem crede nouăzeci la sută din minciunile pe care călugării le-au scornit împotriva aceluia care se străduia să dezrădăcineze’ cultul icoanelor şi pedepsea clerul pentru superstiţiile sale Constantin al V-lea avea multe defecte dai’ era viril şi curajos şi s-a arătat hotărât să nu se lase dominat de preoţime El a recucerit Germanieia, Melitone şi Theodosiopolis de la sarazini, a zdrobit o expediţie trimisă de calif să ocupe Ciprul în anul , a slăbit regatul bulgar printr-o serio de campanii şi a fost în permanenţă duşmanul tuturor celor înrobiţi de superstiţii – O S poiismului şi să abuzeze de procedeele acestuia Totuşi caracterul lui Constantin al V-lea nu era lipsit de unele calităţi şi nici guvernarea sa n-a meritat întotdeauna blestemele sau dispreţul grecilor Mărturia duşmanilor săi atestă restaurarea unui vechi apeduct, răscumpărarea a două mii cinci sute de prizonieri, belşugul neobişnuit din anii domniei sale şi noile colonii cu care a repopulat Conştantinopolul şi oraşele din Tracia Ei laudă cu regret activitatea şi curajul său Constantin mergea călare în fruntea legiunilor sale şit deşi soarta armelor i-a fost uneori potrivnică, el a triumfat pe mare şi uscat, pe Eufrat şi pe Dunăre, în războaie civile şi în lupta împotriva barbarilor Lauda ereticilor trebuie pusă în balanţă pentru a echilibra greutatea invectivelor ortodoxe Iconocla ştii venerau virtuţile împăratului; patruzeci de ani după moartea sa, ei încă se mai rugau la mor- mtntul sfântului Fanaticii sau mistificatorii au răspândit o versiune miraculoasă ce-l arată pe eroul creştin pe un armăsar alb ca laptele, ameninţând cu lancia sa păgânii din Bulgaria „O fabulă absurdă“ spune istoricul catolic „deoarece Copronymos este înlănţuit cu demonii în prăpastia iadului“ Urmează fiul său Leon al IY-lea ( - ), un împărat slab şi bolnav, căsătorit cu tânăra şi ambiţioasa ateniană trina, care ’ domneşte în timpul minorităţii fiului ei, Constantin al VI-iea ( - ) Dar când împăratul atinse majoratul, jugul matern deveni mai greu de suportat; el începu să dea ascultare favoriţilor de vârsta sa, tovarăşi de plăceri şi care ambiţionau să împartă cu el şi puterea Raţionamentul lor îl convinse de drepturile sale, laudele lor de capacitatea sa de a domni şi el consimţi să răsplătească serviciile Irinei exiltnd-o pe viaţă în Sicilia Dar vigilenţa şi perspicacitatea ei dejucă uşor planurile lor pripite O pedeapsă asemănătoare sau chiar mai severă le fu aplicată lor înşişi şi sfetnicilor lor* iar ingratului principe Irina îi aplică pedeapsa care se aplică oricărui băiat După această înfruntare, mama şi fiul se «flau fiecare în fruntea câte unui partid şi în loc ca mama să se bucure de o blinda influenţă asupra fiului care să o asculte de bunăvoie, ea îşi trată fiul ca pe un prizonier şi un duşman, ţinându-î în lanţuri Împărăteasa fu răsturnată prin faptul că abuza de victoria ei Jurământul de credinţă, pe care pretindea să-i fie prestat numai ei, era pronunţat cil murmure de ’repulsie; refuzul îndrăzneţ al gărzii armene încuraja o declaraţie liberă şi generală, ce-l numea pe Constantin ai Vl-lea, împăratul legitim al romanilor În această calitate el se urcă pe tronul ereditar şi o îndepărtă pe Irina, căreia îi hărăzi o viaţă de singurătate şi odihnă Dar în trufia ei, fostă împărăteasă alese calea unei meşteşugite prefăcătorii Ea îi măguli pe episcopi şi eunuci, reînvie afecţiunea filială a împăratului, îi recâştigă încrederea şi se folosi de credulitatea sa Constantin nu era lipsit de minte şi suflet, dar educaţia lui fusese iriir-adins neglijată, iar ambiţioasa sa mamă dădu în vileag pentru ca opinia publică să le judece, viciile pecare chiar ea le încurajase şi faptele pe care ea i le recomandase în secret Divorţul şi a doua căsătorie a lui Constantin jigniră prejudecăţile clerului, iar lipsa de prevedere pe care o dovedi arătându-se aspru cu garda armeană îl făcu să piardă ataşamentul acesteia Se urzi o conspiraţie puternică pentru restaurarea Irinei; secretul a fost păstrat cu credinţă timp de peste opt ţuni, până când împăratul, bănuind primejdia, fugi din Constantinopol, cu scopul de a face apel la provincii şi armată Prin fuga aceasta pripită împărăteasa rămase pe marginea prăpastiei; totuşi înainte de a implora iertarea fiului ei, Irina adresă o scrisoare confidenţială prietenilor pe care îi strecurase în jurul persoanei lui, cu ameninţarea că dacă ei nu săvârşesc ceea ce le cerea, ea va desvăhii trădarea lor Teama le dădu curaj Aceştia îl înşfăeară pe împărat de pe malul asiatic şi îl transportară în apartamentul de por fir ă al palatului, unde văzuse mai întii lumina zilei În mintea Irinei, ambiţia înlăturase orice sentiment firesc de omenie; consiliul îşi însuşi sfatul ei sângeros şi hotărî ea Porfvraera o cameră a palatului imperial, Jambrisatăcu marmură roşie, unde împărătesei e dădeau naştere copiilor lor (n C ) Împăratul Constantin să fie făcut inapt pentru tron Emisarii I rinei se năpustiră asupra împăratului adormit şi îi înfipseră pumnalele în ochi cu atâta violenţă şi precipitare, ca şi cum ar^fi intenţionat să execute o sentinţă mortală Un pasaj am- bigjiu din Theofanes l-a convins pe analistul bisericii că moartea a fost o consecinţă imediată a acestei execuţii barbare Catolicii au fost înşelaţi sau dominaţi de autoritatea lui Baronius, iar zelul protestanţilor repetă cuvintele unui cardinal dornic, după câte se pare să o pună într-o lumină favorabilă pe patroana ’icoanelor Totuşi fiul orbit al Irinei supravieţui mulţi ani, persecutat de curte şi uitat de lume Dinastia isauriană se stinse pe tăcute şi amintirea lui Constantin reînvie în mintea oamenilor prin căsătoria fiicei sale Eufrosina cu împăratul Mihail al II-lea Chiar şi cei mai bigoţi ortodocşi au blestemat-o pe drept pe această mamă monstruoasă, care nu-şi găseşte uşor asemănare în istoricul crimelor Superstiţia susţine că după să- virşirea sângeroasei ei fapte a urmat un întuneric de şaptesprezece zile, în timpul căruia multe corăbii şi-au pierdut drumul în miezul zilei ca şi cum soarele, un glob de foc, atât de uriaş şi de îndepărtat, ar putea simpatiza cu atomii unei planete care se roteşte în jurul său Pe pământ, crima Irinei rămase nepedepsită cinci ani Domnia ei a fost încununată de strălucire; iar împărăteasa care putea să înăbuşe vocea conştiinţei, nicpnu auzea, nici nu băga în seamă reproşurile omenirii Lumea romană se pleca în faţa oeârmuirii unei femei; când Irina trecea pe străzile Constantinopolului, Miele a patru armăsari albi ca laptele erau ţinute de tot atâţia patricieni, care mergeau pe jos în faţa carului de aur al reginei lor Dar aceşti patricieni erau eunci şi neagra lor ingratitudine justifica, în acest caz, ura şi dispreţul poporului Ridicaţi, îmbogăţiţi, învestiţi cu cele mai înalte demnităţi ale imperiului, ei conspirară în mod josnic împotriva binefăcătoarei lor Marele trezorier Nichifor a fost învestit în secret cu purpura Succesorul ei a fost introdus în palat pe ascuns şi Í Caesar Baronius, autorul lucrării Annales ecclesiastici (ne ) * încoronat în Sfânta Sofia de către venalii] patriarh La prima lor întrevedere, Trina recapitula cu demnitate cursu l vieţii ei Îl învinui cu blândeţe pe Nichifor pentru perfidia lui, amintind că el îşi datora viaţa clemenţei şi lipsei ei de bănuieli şi în schimbul tronului şi tezaurelor pe care le ceda, solicită o retragere onorabilă În rapacitatea sa, Nichifor îi refuză această compensaţie modestă şi în timpul exilului ei pe insula Lesbos, împărăteasa îşi câştigă o pâine mizeră cu fusul Fără îndoială că în anii lor de domnie, mulţi tirani au săvârşit crime mai rele decât Nichifor, dar poale# niciunul n-a atras asupra sa repulsia unanimă a poporului său Caracterul îi era pătat de cele trei vicii odioase ale ipocriziei, ingratitudinii şi zgârceniei Lipsa de virtuţi nu era răscumpărată de vreun talent superior şi nici lipsa de talente de vreo calitate plăcută Lipsit de pricepere şi noroc în război, Nichifor a fost învins de sarazini şi ucis de bulgari, iar opinia publică socoti că moartea lui merita să fie plătită cu distrugerea unei armate romane Până în anul urinează o serie de împăraţi a căror domnie nu aduce vreo schimbare importantă Par în acel an, ultimul dintrei ei, Mihail al -lea, după ce-şi exasperase supuşii eu purtarea lui destrăbălată, este asasinai în camera să de către fondatorul unei noi dinastii Genealogia lui Va sile I Macedón eamif (dacă nu cumva e un fals creat de trufie şi linguşire), dezvăluie un tablou Ascendenţa lui Vasile din casa domnitoare a Armeniei ca şi înrudirea mamei sale cu Constantin cei Mare, despre care Gibbon vorbeşte mai departe, sunt fără îndoială rodul fanteziei istoricilor de curto şi a nepotului său, Constantin al Vi l tea Porfirogenetul; toţi aceştia i au plăsmuit întemeietorului dinastiei macedonene o genealogie faimoasă Adevărul este mult mai modest Vasile se trăgea din Ir-o familie de armeni săraci, stabilită lângă Adrianopol Faptul că niciun istoric nu menţionează numele tatălui său, trădează originea umilă a acestuia Vasile şi-a luat numele de Macedoneanul în amintirea locului unde se născuse, căci thema (provincia) cu capitala la Adrianopol se numea Macedonia, (n c ) autentic al evoluţiei celor mai ilustre familii Arsaeizii, rivalii Romei, sta [uniseră sceptrul Orientului timp de aproape patru sute de ani O ramura mai tinara a acestor regi părţi continuă să domnească în Armenia şi descendenţii lor regali s rj pra vieţii iră împărţirii şi înrobirii vec hii mona rhii Doi dintre ei, Arlaban şi Chlienes scăpară, sau se retraseră, la curtea lui Leon Mărinimia împăratului le hotărî un exil sigur şi primitor În provincia Macedonia, Ia Adrianopol Ti mp de mai mul te generaţ îi ei îşi menţinură demnitatea originii; în spiritul patriotismului roman pe care şi-l însuşiseră, ei respinseră ofertele ademenitoare ale puterilor persane şi arabe, care îi rechemau în ţara lor de baştină Dar splendoarea neamului se stinse pe nesimţite datorită timpului şi sărăciei, iar tatăl lui Vasile rămăsese eu o mică fermă pe (’are o cultiva cu propriile sale mi lui Totuşi el refuză să dezonoreze sângele arsacizilor printr-o căsătorie plebee Soţiei sale, o văduvă din Adrianopol, îi plăcea să numere între strămoşii ei pe marele Constantin şi regalul lor fiu era legat printr-o obscură afinitate ereditară sau prin ţinutul de baştină cu Alexandru Macedón În timp ce Vasile era incaîn faşă, oraşul şi familia sa avură de suferit de pe urma unei invazii bulgare El a fost crescut ca sclav în Ir-o tară străină; disciplina severă îl făcu să dobândească tăria trupului şi vioiciunea minţii care îi asigură viitoarea înălţare La vârsta tinereţii, sau a bărbăţiei, el îşi dobândi libertatea odată cu prizonierii romani; cu toţii îşi sfărâmară curajos cătuşele, traversară Bulgaria până la malul Euxinului, învinseră două armate barbare, se îmbarcară pe corăbiile care îi aşteptau şi, intorcându-se la Constantinopol, fură trimişi acasă Dar libertatea lui Vasile însemna sărăcie Ferma sa era ruinată de calamităţile războiului După moartea tatălui său, munca sa cu braţele nu mai putea hrăni o familie de orfani şi el se hotărî să caute un cadru unde să se poată face mai bine remarcat, unde fiecare v ir hite şi fiecare viciu te puteau duce spre mărire În prima noapte a sosirii sale la Constantinopol, fără prieteni ori bani, trudit ui pelerin dormi pe treptele bisericii Sfântului Diomede El fu hrănit de ospitalitatea intânip atoàre a unui călugăr şi primit în serviciul unui văr şi omonim al împă- ~ râtului, Theo fii; scund de stat, acesta era însă totdeauna însoţit de o suită de slujitori înalţi şi frumoşi Yasile îl urmă pe patronul său tind acesta deveni guvernatorul Peiopone- ztiliii, eclipsă prin meritele sale originea şi demnităţile lui Theofil şi stabili o legătură folositoare cu o matroană bogată şi caritabilă din Fatras Dragostea ei sufletească sau trupească, se îndreptă spre tânărul aventurier pe care ea îl adoptă ca fiu Danielis îi dărui treizeci de sclavi şi rodul acestei mărinimii fu cheltuit pentru întreţinerea fraţilor săi şi dobândirea unor vaste proprietăţi; în Macedonia Recunoştinţa şi ambiţia îl ţineau mai departe în slujba lui Theofil, cinci printr-o kitâmplare norocoasă curtea îl luă în seamă La un banchet imperial, un celebru luptător din suita ambasadorului bulgar provocase pe cel mai îndrăzneţ şi mai robust dintre greci Cei de faţă lăudară puterea lui Yasile El acceptă provocarea şi campionul barbar fu trintit la primul asalt Cu alt prilej, un cal frumos dar nărăvaş, condamnat să i se taie tendoanele, a fost subjugat de dibăcia şi curajul slugii lui Theofil şi învingătorul său fu înaintat într-un post onorabil la grajdurile impériale Dar era imposibil să obţii încrederea împăratului Mihail, fără a te conforma viciilor sale; noul său favorit, ajuns mare şambelan al palatului, fu ridicat şi se bucură de sprijinul suveranului datorită unei căsătorii ruşinoase cu o concubină imperială şi prin dezonoarea surorii sale , care luă locul acesteia Administraţia publică fusese părăsită în mâi- nile ca es arul u i Bardas, fratele şi duşmanul Theodorei , dar meşteşugurile influenţei feminine îl convinseră pe Mihail să-l urască şi să se teama de unchiul său Sub pretextul unei expediţii în Creta, acesta fu dus Ia Constantinopoi şi ucis în cortul audientelor de spada şambelanului şi în prezenţa împăratului Acesta era numele matroanei (n t ) De fapt, sora împăratului, Thecla devine concubina lui Yasile, nn invers (n c ) Marna împăratului (n t ) Cam îa o lună după această execuţie, Vasile fu investit eu titlul de Augustus şi însărcinat cu guvernarea Imperiului El suportă această asociere inegală p’ină când influenţa sa fu întărită de stima poporului Viaţa sa era primejduită de capriciul împăratului şi demnitatea sa era profanată de un al doilea coleg care, pe timpuri, vâslise pe galere Totuşi, asasinarea binefăcătorului său trebuie condamnată ca un act de ingratitudine şi trădare, iar bisericile, pe nare le-a închinat Simţului Mihail, au fost o săracă şi naivă răscumpărare a vinei sale Diferitele vârste ale Ini Vasile I ar putea fi comparate cu acelea ale lui August Situaţia grecilor nu i-a îngăduit în prima sa tinereţe să conducă o armată împotriva ţării sale sau să proscrie pe cei mai nobili fii ai ei, dar ambiţiosul său geniu consimţi să se coboare până la prefăcătoria unui sclav El îşi ascunse ambiţiile şi chiar virtuţile şi cu mâna-i sânge- roasă De ucigaş înşfacă imperiul, pe care-l guvernă apoi cu înţelepciunea şi afecţiunea uimi părinte Un cetăţean particular poate simţi că interesele sale personale sunt incompat ibile cu datoria sa, dar numai lipsa de judecată sau de curaj poate face ea un monarh absolut să despartă fericirea de glorie, ori gloria de binele public Cronica sau panegiricul lui Vasile a fost întrmdevăr Alcătuit şi a apărut sub lunga domnie a urmaşilor săi, dar până şi Stabilitatea de care aceştia s-au bucurat în anii domniei, poate fi pe drept atribuită meritului superior al strămoşului lor În persoana sa, nepotul lui, Constantin, a încercat să redea imaginea perfectă a regalităţii; dar dacă acel principe slab n-ar fi imitat un model adevărat, nu s-ar fi putut ridica uşor mai presus de propria sa purtare şi obârşie Dar cea mai Trainică laudă a lui Vasile se trage din comparaţia între o monarhie aflată la pămint şi una înfloritoare, aceea pe care a smuls-o des Ira băl al ulu i Mihail şi aceea pe care o lăsă moştenire dinastiei macedonene El a reînviat, dacă nu spiritul caracteristic poporului roman, cel puţin ordinea şi maiestatea Imperiului Roman Străduinţa sa era neobosită, temperamentul său calm, înţeâegerea-i, viguroasă şi hotăritoare; în pur tarea sa el observa acea rară şi salut ara moderaţie, corolar al oricărei virtuţi, moderaţie ce se menţine la egală distanţă de virtute şi viciu Practica sa militară fusese limitată la viaţa de palat şi nici curajul sau talentele războinice nu se numărau printre calităţile împăratului, lotuşi, sub domnia fia armatele Romei au început din nou să inspire spaimă barbarilor De îndată ce ridică o armată, călită prin disciplină şi exerciţii, el apăru în persoană pe malurile Eufratului, îngenunchie trufia sarazinilor şi reprimă primejdioasa, deşi dreapta revoltă a manicheenilor Minia sa împotriva unui rebel, care scăpase multă vreme de urmărirea sa, îl făcu să dorească şi să se roage ca prin graţia divină să înfigă trei săgeţi în capul lui Chryşpcheir Capul acela mult detestat, obţinut mai degrabă prin trădare decât prin vitejie, a fost atârnat de un par şi expus de trei ori dibăciei arcaşului imperial, o josnică răzbunare împotriva unui duşman mort, mai potrivită cu epoca decât cu* firea lui Vasile Dar principalul său merit sta în administrarea civilă a finanţelor şi a legilor… Această glorioasă domnie a fost curmată printr-un accident de vânătoare Un cerb furios şi-a împleticit coarnele în centura lui Vasile şi l-a ridicat de pe cal Împăratul a fost salvat de un însoţitor care a tăiat centura şi a ucis animalul, dar căderea, sau febra au sleit puterile vârstnicului monarh şi el se stinse la palat în mijlocul lacrimilor familiei şi poporului său Iar dacă a tăiat capul slugii credincioase, pentru îndrăzneala de a fi tras spada asupra suveranului său, faptul dovedeşte că în ultimele clipe de disperare, când nu mai avea nevoie, sau nu mai preţuia părerea omenirii, în sufletul său a reînviat trufia unui despot, care zăcuse în el toată viaţa Urmează la tron fiul lui Vasilc I, Leon al Vi-loa ( ) Supranumit „Filosoful“ şi apoi fiul nevârstnic al acestuia, Constantin al VII-lea ( ), * „Porfirogenetid“, adică născut în purpura palatului În timpul minorităţii împăratului, generalul Roman I A paulicienilor Gete două secte sunt adesea confundate, (n c ) Şeful paulicienilor din Asia Mică revoltaţi împotriva Bizanţului A fost înfrânt în de ginerele lui Y asile, Christ of or (n c ) Lecapenul uzurpă domnia pe care o păstrează timp de douăzeci şi cinci de ani, până ce este răsturnat de fii săi; poporul îl readuce la tron pe Constantin; acesta mai domneşte fără incidente aproape cincisprezece ani Moartea lui Constantin a fost atribuită otrăvirii şi fiul său Roman, care îşi trăgea numele de la bimieul său după mamă, se urcă pe tronul din Gonstantiiiopol Un principe, care la vârsta de douăzeci de ani putea fi bănuit de a-şi fi grăbit moştenirea, trebuie să fi pierdut mai dinainte stima publică; totuşi, Roman era mai curând slab decât ticălos şi cea mai mare parte a vinei sale trecu asupra soţiei sale Theo- iana, o femeie de origine umilă, cu o minte de bărbat şi purtări păcătoase Simţul gloriei personale şi al fericirii publice, adevăratele plăceri ale regalităţii îi erau necunoscute fiului lui Constantin; pe când cei doi fraţi, Nieolae şi Leon, eâştigau victorii asupra sarazinilor, timpul pe care împăratul îl datora poporului său era pierdut în adâncă trândăvie Dimineaţa vizita circul, la prânz îi ospăta pe senatori şi cea mai mare parte à după-amiezii o petrecea în sphaeristerium, sau terenul de tenis, singura scenă a victoriilor sale De aici trecea pe coasta asiatică a Bosforului, vâna şi ucidea patru mistreţi Dintre cei mai mari şi se întorcea la palat încântat şi mândru de truda zilei Ca putere şi frumuseţe îi întrecea pe cei ce-l înconjurau: era înalt şi drept, ca un brad tânăr, avea faţa bălaie şi rumenă, ochii scânteietori, umerii largi, nasul lung şi acvilin Dar chiar aceste trăsături desăvârşite n-au fost în stare s-o facă pe Theo fana mai statornică în dragoste şi, după o domnie de patru ani, ea amestecă pentru soţul ei aceeaşi băutură ucigătoare pe care o potrivise pentru tatăl acestuia Rămasă eu doi fii minori, Theofana îl acceptă ca tovarăş d® viaţă pe Niqhifor Focas, un general cu trup diform dar cu un suflet viteaz, care recucereşte Creta şi respinge pe sarazini — Printre războinicii care i-au sprijinit ascensiunea şi au slujit sub stindardul său, un nobil şi curajos armean meritase şi obţinuse cele mai mari recompense Loan Tzimiskes era mai scund de stat decât majoritatea oamenilor, dar acest trup foarte mic era înzestrat cu putere, frumuseţe şi un suflet de eroii Pizmuit de fratele împăratului, Tzimiskes fu eoborât din funcţia de general al Răsăritului, la aceea de director al poştelor iar murmurele sale de împotrivire fură pedepsite cu dizgraţie şi exil Dar Tzimiskes se număra printre numeroşii ^ iubiţi ai împărătesei În urma intervenţiei ei i se îngădui să-şi reia reşedinţa la Calcedon, în vecinătatea Capitalei Bineface- rea ei fu răsplătită de vizitele sale clandestine şi amoroase la palat şi Tlieofana se învoi bucuros să pună la cale moartea unui soţ detestat şi sărac Câţiva conspiratori îndrăzneţi şi de încredere fură ascunşi în încăperile ei cele mai intime În întuneciihea unei nopţi de iarnă, Tzimiskes împreună cu principalii săi tovarăşi se îmbarcă pe o mică corabie, traversă Bosforul, acostă la treptele palatului şi urcă pe tăcute o scară de frânghie care fusese coborâtă de către slujnice Nici bănuielile sale, nici avertismentele prietenilor, nici ajutorul tardiv ai fratelui său Leon, sau fortăreaţa pe care o ridicase în palat nu puteau să-l apere pe Nichifor de un duşman intern, la a cărui voce orice uşă se deschidea în faţa ucigaşilor Pe când dormea pe jos, întins pe o blană de urs, el fu trezit de năvala zgomotoasă a ucigaşilor şi treizeci de pumnale străluciră în manile pătate cu sângele suveranului; dar Tzimiskes se bucură de cruda privelişte a răzbunării Asasinatul fu prelungit prin insulte şi cruzime; de îndată ce capul lui Nichifor fu arătat la fereastră, tumultul încetă şi armeanul deveni împărat al Răsăritului În ziua încoronă- rii sale, el fu oprit pe pragul Sfintei Sofii de neînfricatul patriarh care îl acuză că are conştiinţa încărcată de trădare şi singe şi îi ceru ca semn de căinţă să se despartă de cei mai vinovaţi dintre tovarăşii săi Această izbucnire de zel apostolic mul jigni pe suveran deoarece nu putea nici iubi, nici avea încredere În femeia care violase în repetate rinduri cele mai sfinte obligaţii; în loc de a împărtăşi soarta împărătească, Theo fana a fost alungată cu ruşine din patul şi din palatul său La ultima lor întrevedere, ea se dezlănţui într-o furie frenetică şi neputincioasă, acuză ingratitudinea iubitului ei, tăbărî cu insulte şi lovituri asupra fiului ei Vasile, care sta tăcut şi supus în faţa unui coleg superior, ba mărturisi chiar propria-i prostituţie, proclamându-l bastard Dar exilul ei şi pedepsirea complicilor mai puţin importanţi potoliră nemulţumirea opiniei publice "Uciderea unui suveran care nu se bucurase de popularitate şi strălucitele calităţi ale lui Tzimis- kes făcură ca vina lui să fie uitată Poate că dărnicia sa era mai utilă statului decât zgârcenia lui Nichifor, iar purtarea lui plăcută şi generoasă încânta- pe oricine ajungea în preajma sa pe urmele înaintaşului său nu calcă decât atunci când se dovedi la fel de victorios în lupte Tzimiskes şi-a petrecut cea mai mare parte a domniei în tabără şi pe câmpul de luptă Vitejia lui s-a vădit din plin pe Dunăre şi Tigru, vechile fruntarii ale lumii romane; prin dublul său triumf asupra ruşilor şi arabilor, el merită titlul de salvator al Imperiului şi cuceritor al Răsăritului Când se întoarse ultima dată din Siria el comentă defavorabil faptul că cele mai rodnice pământuri din noile sale provincii erau stăpânite de eunuci: „Oare pentru ei, exclamă el cu dreaptă indignare, am luptat şi am învins? Oare pentru ei ne vărsăm noi sângele şi sleim tezaurul poporului? u Ecoul acestei plângeri ajunse până la palat şi există ¡Serioase motive să se creadă că Tzimiskes a murit otrăvit între anii şi urmează la domnie fiii lui Roman, Vasile al -lea şi Constantin al VII Mea Vasile menţine hotarele din răsărit şi distruge statul bulgar, care atâţa vreme ameninţase însăşi capitala Imperiului A primit de aceea porecla de „Bulgaroetonul“ —ucigaşul de bulgari O succesiune directă de cinci împăraţi, într-o perioadă de o sută şaizeci de ani, îi făcuse pe greci să poarte credinţă dinastiei macedonene pe care înşişi uzurpatorii puterii o respectaseră în două rânduri După moartea lui Constantin al IX-lea, ultimul bărbat din neamul împărătesc, situaţia se schimbă; asistăm la erâmpeie de domnie, iar dacă adunăm anii de guvernare a doisprezece împăraţi, aceştia nu ating toţi împreună durata gu vernării sale Fratele său mai mare, Vasile preferase castitatea interesului public, iar Constantin nu avea decât trei fete: Eudoxia, care s-a călugărit, Zoe şi Theodora, care au rămas până la o vii stă matura ignorante şi nemăritate Când părintele lor se afla pe moarte, consiliul luă în discuţie căsătoria celor două surori; frigida şi cucernica Theodora nu se oferi să dea un moştenitor Imperiului, dar sora ei Zoe se arătă gata să Se jertfească cu dragă inimă pe altarul patriei Roman Argyros, un patrician plăcut Ia înfăţişare şi cu o hună reputaţie fu ales drept soţ, iar când acesta refuză cinstea ce i se făcea, fu informat că cealaltă alternat ivă era orbirea sau moartea Mot ivul lipsei sale de entuziasm era dragostea conjugală, dar credincioasa sa solie îşi sacrifică propria-i fericire binelui şi măreţiei lui; ea se închise intr-o mănăstire, îndopări jind astfel singura piedică din calea căsătoriei imperiale După decesul lui Constantin, sceptru! îi reveni lui Roman ai ti I-lea; strădaniile acest uia, aţii înăuntrul Imperiului, n r*oon n Inroilnr» dorul grec fu primit în mod favorabil Ia Damasc, în sfatul general al emirilor, sau Koreish; între cele două imperii fu semnată o pace sau un armistiţiu de treizeci de ani Înţelegerea survenită stipula totodată plata unui tribut anuaï de cincizeci de cai de rasă nobilă, cincizeci de robi şi trei mii de galbeni, tribut ce înjosea maiestatea comandantului credincioşilor ( ) în o armată arabă invadează din nou provinciile imperiale din Asia Mică şi asediază Gonstantinopolul pe uscat şi pe mare Arabii sunt din nou respinşi graţie „focului grecesc“ Respingerea celor două asedii la care a fost supus Gonstantinopolul trebuie atribuită mai ales noutăţii, ternarei şi realei eficacităţi a focului grecesc Importantul secret al amestecului şi al dirijării acestei flăcări artificiale a fost destăinuit de către Galinicús, născut la Heliopolis, în Siria, care dezertă din serviciul califului pentru a-l sluji pe împărat Dibăcia unui chimist şi inginer a fost echivalentă cu ajutorul unor flote şi armate întregi, iar această descoperire, sau perfecţionare a artei militare, a fost din fericire, rezervată dezastruoasei perioade când romanii decăzuţi ai Răsăritului, nu erau în stare să Ţină piept entuziasmului războinic şi vigoarei tinereşti a sarazinilor Istoricul care are îndrăzneala să analizeze această compoziţie extraordinară ar trebui să bănuiască propria-i ignoranţă şi pe aceea a călăuzelor sale bizantine, care înclină nespus de mult să creadă în miracole, care se Califul din Damasc (n t ) Călăuza noastră sigură şi neobosită în evul mediu bizantin, Charles du Fresne du Cange a tratat în mai multe locuri despre „focul, grecesc“, şi colecţia sa epuizează aproape toate datele utile cercetării Vezi în special Glossar Med Et Infim Graecitat , p ; Observations sur Villehardouin, p , ; Observations sur Joinville, p , Theophanes îl numeşte arhitect (p ); Cedrenus (p ) îl aduce pe acest artist din Heliopolis, în Egipt, iar chimia era desigur o ştiinţă specifică egiptenilor arată atât de uşuratice, iar în împrejurarea de^ faţă se tem să dezvăluie adevărul Din spusele lor obscure şi poate lipsite de adevăr, s-ar părea că ingredientul de căpetenie al focului grecesc era petrolul , sau bitumul lichid, un ulei uşor , rezistent şi inflamabil, care izvorăşte din pământ, şi se aprinde de îndată ce intră în contact cu aerul Petrolul era amestecat, nu cunosc prin ce metodă sau în ce p/oporţii cu sulf şi cu răşina extrasă din conifere Din acest amestec care producea un fum gros şi o puternică explozie, ţâşnea o flacără cumplită şi continuă, care se ridica nu numai drept în sus, dar ardea cu aceeaşi violenţă lateral sau în jos Contactul cu apa în loc s-o stingă o alimenta şi grăbea combustia, iar nisipul, urina sau oţetul erâu singurele care puteau domoli furia acestui puternic mijloc de distrugere, denumit pe drept cuvânt de greci, focul „lichid“ sau „maritim“ Spre nenorocirea duşmanului, focul grecesc“ era întrebuinţat cu acelaşi efect pe mare şi pe uscat, în bătălii, sau la asedii Substanţa care avea să provoace combustia se păstra în cazane mari şi se turna de pe metereze prin intermediul unor ghiulele arzătoare de piatră ori de fier, sau era lansată fie cu ajutôrul unor săgeţi, fie cu acela al unor suliţe, învelite în cânepă ori eâlţi, puternic îmbibate cu uleiul inflamabil Uneori era încărcată în bruloţi , care deveneau victimele şi totodată Naftul, oleum incendiaricum din istoria Ierusalimului (Gest Dei per Francos, p ), Oriental Fountain al lui Jacques de Vitry (III, c ) a fost introdus pe baza unor dovezi uşoare ce se impuneau oricui Cinnamos (YI, p ) citează petrolul sau naftul care se ştie că abundă între Tigru şi Marea Gaspică După Plinius (Hist Natur , II, ), naftul a servit răzbunării Medeei şi oricare ar fi etimologia cuvântului, s-ar putea să însemne acest bitum lichid Pentru diferitele feluri de uleiuri şi bitumuri, vezi Dr Watson (actualul episcop de Landaff), Chemical Èssays, vol II, eseul I; este o carte clasică şi cea mai în măsură să comunice gustul şi cunoştinţele de chimie Ideile mai puţin exacte ale celor vechi pot fi găsite în Strabo (Geograph XVI, p ) şi Plţnius (Hist Natur , II, , ) Ambarcaţiuni încărcate cu materie inflamabilă aprinsă, împinse spre Corăbiile duşmane spre a le da foc (n t ) instrumentele unei răzbunări mai ample, dar cel mai adesea era suflată prin ţevi lungi de aramă; aşezate la prora unei galere, aceste ţevi cu formele lor fantastice întruchipau guri de monştri sălbatici, din care păreau să se reverse şuvoaiele unui foc nimicitor Secretul atât de important al focului grecesc era pătrat la Constantinopol, ca suprema salvare a statului Galerele şi artileria puteau fi împrumutate ocazional aliaţilor Imperiului, dar formula focului grecesc era ascunsă cu străşnicie, iar surprinderea şi ignoranţa făceau ca duşmanul să se teamă de fiece dată şi din ce în ce mai mult Arabii sau sarazinii se răspândesc pe toată coasta de sud a Mediteranei, cuceresc Spania, unde se stabilesc, dar sunt alungaţi din Franţa; totodată, tabăra arabă e frământată de lupte dinastice, din care Constantinopolul trage anumite foloase În Califul Ilarun, zis Al Raşid (cel drept), ’aduse oastea mahomedană până sub zidurile Constantinopolului, silind-o pe împărăteasa Irina, care guverna în numele nevârstnicului Constantin, la o pace ruşinoasă, şi impune un greu tribut Niehifor Focas şi Ioan Tzimiskcs reînvie pentru un timp gloria armatelor imperiale recucerind Creta, Antiohia şi o bună parte din vechile stăpâniri din Asia Mică Capitolul LIII STAREA IMPERIULUI DE RĂSĂRIT ÎN VEACUL AL X-LEA ÎNTINDEREA ŞI ÎMPĂRŢIREA STATULUI BOGĂŢIA ŞI VENITURILE ACESTUIA PALATUL ŞI PUTEREA ÎMPĂRAŢILOR TACTIC ILE GRECILOR, ARABILOR ŞI FRANCILOR PIERDEREA LIMBII LATINE STUDIILE ŞI IZOLAÍIEA GRECILOR …După împărţirea definitivă a Imperiului între fiii lui Theodosius, hoardele de barbari din Sciţia şi Germania invadară provinciile romane şi, odată cu aceasta, Imperiul vechii Rome încetă să mai existe Slăbiciunea Constantinopolului era ascunsă de întinderea teritoriilor pe care le stăpânea; hotarele sale nu fuseseră încălcate sau, cel puţin mai erau încă întregi, iar imperiul lui Iustinian fusese sporit prin strălucita cucerire a Africii şi Italiei Dar stăpânirea asupra acestor noi cuceriri a fost trecătoare şi nesigură, iar armatele sarasine le smulseră aproape jumătate din Imperiul răsăritean Siria I Şi Egiptul se aflau sub stăpânirea califilor arabi şi după cucerirea Africii, locotenenţii acestora invadară şi supuseră fosta provincie romană, devenită acum monarhia gotă a Spaniei Puterea lor navală le dădea sarazinilor putinţa să ajungă în insulele Mediteranei, iar din poziţiile cele mai avansate pe care le deţineau, porturile Cretei şi fortăreţele Ciliciei, emirii, credincioşi ori rebeli, insultau maiestatea tronului şi a Capitalei Provinciile rămase în stăpânirea împăratului fură supuse unei reorganizări administrative; jurisdicţia guvernatorilor, consularilor şi comandanţilor a fost înlocuită de instituţia theme-lor , sau guvernăminte militare, care s-au impus sub succesorii lui Heraclius şi sunt descrise de condeiul autorului imperial Originea celor douăzeci şi nouă de „theme“, douăsprezece în Europa şi şaptesprezece în Asia, este obscură, etimologia cuvântului fiind îndoielnică sau capricioasă Limitele erau arbitrare şi schimbătoare, dar unele denumiri, şi anume acelea care nu sună cel mai straniu la ureche, se trăgeau de la caracterul şi atributele oştilor menţinute pe socoteala şi întru apărarea provinciei respective În vanitatea lor, suveranii greci se agăţau de umbra fostelor cuceriri şi de amintirea domeniilor pierdute O nouă Mésopotamie a fost creată pe malul apusean al Eufratului Denumirea şi pretura Siciliei au fost strămutate în acea strimtă fâşie din Calabria, iar modul de viaţă şi titlul de „themă“ al Lombar- diei au revenit unui fragment al ducatului Beneventum În perioada de declin a imperiului arab, mândria urmaşilor lui Constantin ar fi putut năzui spre avantaje mai substanţiale Victoriile lui Nichifor, Ioan Tzimiskes şi Vasile al lí-lea, reînviară faima şi lărgiră aria pe care era cunoscut numele romanilor Provincia Ciliciei, metropola antiohă, insulele Creta şi Cipru au fost redate credinţei lui Hristos şi a cezarului O treime din Italia fu anexată imperiului din Constan- tinopol Regatul Bulgariei a fost distrus şi ultimii suverani ai dinastiei macedonene îşi extinseră guvernarea de la izvoarele Tigrului, până în vecinătatea Romei În veacul al XI-lea perspectivele erau din nou întunecate, noi duşmani şi Vezi Constantin, De Thematibus, în Banduri, tom , p – , care crede că termenul nu e vechi A fost folosit de Mauricius (Strata gem II, c ), pentru a indica legiunea, de unde apoi a ajuns cu uşurinţă să denumească locul sau provincia unde aceasta era aşezată (Ducange, Gloss Graec , tom , p , ) S-au propus unele etimologii pentru themele Opsikion, Optimaton, Thracésion [theme din Asia Mică (n c )] Constantin Porfirogenetul care în De Thematibus, De Ceremonniis Aulae Byzantinae, De Administrando Imperio arată situaţia Imperiului (n t ) noi nenorociri ameninţau Imperiul Rămăşiţele stăpânirilor din Italia au fost măturate de aventurierii normanzi şi aproape toate ramurile asiatice fură tăiate din trunchiul roman de către cuceritorii turci După aceste pierderi, împăraţii dinastiei Comnene au continuat să domnească de la Dunăre până în Peloponez şi de la Belgrad până la Nicea, Trebizonda şi cursul şerpuitor al râului Meandro Întinsele provincii ale Macedoniei şi Greciei erau supuse sceptrului lor Stjăpânirea Ciprului, Rodosului şi Cretei era întovărăşită de cele cincizeci de insule ale Mării Egee sau „Marea Sfântă“ iar rămăşiţele Imperiului lor mai depăşeau încă dimensiunile celui mai întins regat european , Aceeaşi suverani puteau afirma cu demnitate şi adevăr, că dintre toţi monarhii creştinătăţii, ei stăpâneau cel mai mare oraş, aveau cel mai bogat venit şi domneau peste statul cel mai înfloritoT şi populat Odată cu declinul şi căderea Imperiului, oraşele apusului pieriseră sau îşi pierduseră orice strălucire şi putere; străinul latin care ar fi văzut mai întâi ruinele Romei sau zidurile de lut, cocioabele de lemn şi incinta strimtă a zidurilor Parisului ori Londrei n-ar fi fost pregătit să contemple aşezarea şi întinderea Constantinopolului, solemnele sale palate şi biserici, ori arta şi luxul unui popor atât de numeros Tezaurele sale puteau atrage pe năvălitorii străini, dar puterea sa intactă respinsese şi promitea să respingă şi în viitor îndrăzneţele invazii ale perşilor şi bulgarilor, ale arabilor şi ruşilor Provinciile erau mai puţin norocoase şi inaccesibile, şi puţine erau acele districte sau Aghios pelagos cum e numită de grecii moderni, de unde numele % corupte archipelago, archipel şi arches care se datoresc geografilor şi navigatorilor (d’Anville, Géographie Ancienne, vol , p ; Analyse de la Carte de la Grèce, p ) Numărul mare al călugărilor sau „calogeri“ din toate insulele şi de pe muntele învecinat, Athos (Observations ale lui Belon, fol , verso) Monte Santo, ar putea justifica epitetul sfint; aghios (sfint) este o uşoară alterare delà originalul aigaios nume dat de dorieni, care în dialectul lor au comparat talazurile cu imaginea caprelor (aighes) (Vossius apud Gellarium, Geograph Antiq } tom , p ) oraşe care să nu fi fost violate de vre Un barbar feroce, nerăbdător de a prăda, fiindcă nu era în stare să stăpânească De pe vremea lui Iustinian, Imperiul răsăritean începuse să decadă; forţele distructive erau mai puternice decât cele ale progresului şi dezastrele provocate de război erau şi mai greu de îndurat din pricina tarelor, mereu aceleaşi ale tiraniei civile şi bisericeşti Prizonierul care scăpase din mâi- nile barbarilor era adesea despuiat şi încins de miniştrii suveranului Credinţa grecilor odihnea mintea prin rugăciune şi slăbea trupul prin post, iar mulţimea de mănăstiri şi festivităţi făcea ca multe braţe şi multe zile să nu-şi mai afle o întrebuinţare spre folosul omenirii Totuşi, supuşii Imperiului Bizantin continuau să întreacă alte popoare prin îndemâna- rea şi hărnicia lor Ţara lor era binecuvântată de natură cu toate avantajele soiului, climei şi aşezării geografice; temperamentul lor paşnic şi răbdător, obişnuit cu practica meşteşugurilor era mai folositor omenirii decât spiritul războinic şi anarhia feudală din Europa în toată Europa şi mai ales în Imperiul Roman de Răsărit era o continuă mişcare de populaţie Mulţi cetăţeni din fostele provincii, acum-ocupate de barbari, se refugiau în teritoriile aflate încă în stăpânire bizantină unde erku primiţi şi unde li se ofereau noi posibilităţi de a se stabili Pe de altă parte, triburi barbare se aşezau de voie sau de nevoie în „theme“-le Imperiului, uneori temporar, alteori pentru totdeauna, fiind în parte asimilaţi de populaţia locală Astfel mai multe triburi slave au năvălit în Grecia şi s-au stabilit în Peloponez; revoltele şi actele lor de nesupunere au dat adesea mult de lucru administraţiei locale Totqdată se dezvoltă o serie de activităţi artizanale dintre care producerea şi ţesutul firelor de mătase este socotită de Gibbon drept una dintre cele mai importante Bizanţul este acum în primul rând o putere maritimă şi cel mai mare centru comercial al lumii Averi imense se adună în cetate-şi un lux extravagant este rezultatul acestei îmbogăţiri colosale ’ De altfel puterea şi autoritatea împăratului bizantin provine mai ales din tezaurul pe care îl au la dispoziţie suveranii Con- stantinopolului O bună parte a acestuia este din nefericire irosită în luxul palatului, care ne este descris pe larg Se creează un ceremonial foarte complicat, numeroase titluri şi funcţii noi (printre care aceea de „sebastocrator“, al doilea personaj al Imperiului, mai presus de „caesar“) Suveranul este în bună parte prizonierul acestei minuţioase reglementări şi trăieşte fără niciun contact direct cu poporul Chiar în perioada de declin a puterii Bizanţului prestigiul Său este atât de mare, încât toate curţile suveranilor creştini caută să negocieze căsătorii cu familiile domnitoare ale Imperiului de Răsărit Orice titlu ar adopta un despot, orice pretenţii ar formula, spada este ultimul său mijloc de apărare împotriva duşmanilor externi şi interni De pe vremea lui Garol cel Mare, până la Gruciade, lumea (lăsând deoparte îndepărtata monarhie a Chinei) era împărţită între şi disputată de cele trei mari imperii sau popoare, ale grecilor, sarazinilor şi francilor Puterea lor militară ar putea fi stabilită comparând curajul, dezvoltarea meşteşugurilor, bogăţiile şi, supunerea lor faţă de un conducător suprem, care să poată pune în mişcare toate energiile statului Grecii, cu mult inferiori rivalilor lor în ceea ce priveşte puterea militară, erau superiori francilor şi cel puţin egalii sarazinilor în arte, meşteşuguri şi bogăţii Bogăţia grecilor le dădea posibilitatea de a cumpăra serviciile ¡neamurilor mai sărace şi de a menţine o putere navală pentru apărarea coastelor şi neliniştea duşmanilor lor Un Dacă ascultăm ameninţările lui Nichifor faţă de ambasadorul lui Otho: Stăpinul tău nu are un număr mare de nave pe mare Numai mie singur îmi aparţine puterea navală, eu care îl voi ataca pe acesta cu corăbiile şi voi distruge din temelii prin război cetăţile acestuia de pe malul mării: şi cetăţile care sunt aşezate pe fluvii le voi transforma în cenuşă (Liutprand în Legat, cui Nicephorum Phocam, în Muratori, Script ores Herum Italicarum, tom II, pars I, p comerţ de pe urma căruia beneficiau ambele părţi, schimba aurul Gonstantinopolului pe ostaşi proveniţi din rândul slavilor şi turcilor, bulgarilor şi ruşilor Vitejia lor a contribuit la victoriile lui Nichifor şi Tzimiskes şi dacă un popor duşman ameninţa prea de aproape fruntariile Bizanţului „atacul bine ticluit al unui trib mai îndepărtat îl rechema întru apărare propriei sale ţări Succesorii lui Constantin pretindeau întotdeauna stăpânirea asupra Mediteranei, de la gura Donului până la Coloanele lui Hercule şi adesea o obţineau Capitala lor era plină de depozite navale şi meşteşugari dibaci Aşezarea Greciei şi Asiei (Mici) lungile coaste, golfurile adânci şi numeroasele insule, obişnuiau’ pe supuşii lor cu arta navigaţiei, iar comerţul oraşelor Veneţia şi Amalfi alcătuia o sursă de marinari pentru flota imperială … …După restaurarea Imperiului Apusean de către Carol cel Mare şi şirul de împăraţi cu numele de Otho, denumirile de franc şi latin dobândiră aceeaşi semnificaţie şi arie de răspândire, iar aceşti barbari semeţi ridicară^ cu oarecare dreptate, pretenţii la limba şi suveranitatea Romei Ei îi insultau pe străinii de la răsărit care renunţaseră la îmbrăcămintea şi vorbirea romană şi acest obicei nedeiicat dar justificat va explica frecventa denumire de greci Această denumire jignitoare era însă respinsă cu indignare de suveranul şi poporul căruia i se aplica În ciuda oricăror schimbări petrecute de-a lungul secolelor, suveranii Răsăritului se pretindeau urmaşii în linie dreaptă ai lui August şi Constantin în şi cea mai neagră perioadă de degenerare şi decădere, denumirea de roman se Liutprand în Legat , p Cele două cărţi, De Administrando Imperio, întipăresc mereu aceeaşi atitudine Capitolul al nouăsprezecelea din Tactica aledui Leon (Meurs Opera, tom VI, p – ) care e redat mai corect după un manuscris al l ui G ud ins, de către meticulosul Fabricius (Bibi Grase , tom VI, p – ) se referă la Naumachia sau război naval Fiindcă aţi schimbat limba „obiceiurile şi îmbrăcămintea, prea- sfintul Papă a socotit astfel că vă displace num, ele romanilor Prin aceşti ambasadori îi roagă pe Nichifor împăratul grecilor ca să lege prietenie cu Otho, împăratul romanilor (Liutprand în Le ga tio ne, p ) asocia cu ultimele fragmente ale Imperiului de la Constantinopol … …În toate domeniile vieţii materiale şi spirituale, străduinţa atât a statelor cât şi a indivizilor de a se întrece unul pe altul este resortul cel mai puternic al eforturilor progreselor omenirii Oraşele vechii Grecii trăiau în acea fericită îmbinare de unire şi independenţă, care se repetă pe o scară mai întinsă, dar într-o formă mai liberă, în cadrul naţiunilor Europei moderne: unitate de limbă, religie şi purtări, care le face să-şi cunoască însuşirile şi să şi le judece reciproc; o administraţie independentă şi interese de sine stătătoare care stabilesc libertatea fiecăruia şi îl îndeamnă să se străduiască pentru gloria de-a fi pe primul loc Situaţia romanilor era mai puţin favorabilă, totuşi în primele zile ale republicii, care au fost hotărâtoare pentru caracterul poporului, o emulaţie asemănătoare înflăcăra statele Laţiului şi Italiei care se străduiau să-i depăşească pe maeştrii lor greci în artă şi ştiinţă Este un fapt neîndoielnic că imperiul cezarilor a ţinut în loc activitatea şi progresul minţii omeneşti, întinderea sayângăduia într-adevăr ca între hotarele sale întrecerea să ia o anumită amploare, dar pe măsură ce Imperiul a fost treptăt redus, mai întâi la cel răsăritean şi în cele din urmă la Grecia şi Constantinopol, supuşii bizantini au decăzut, starea lor de spirit a devenit jalnică, iar firea ei s-a moleşit, ca urmare firească a poziţiei lor solitare şi izolate Dinspre nord erau ameninţaţi de nenumărate triburi barbare, pe care de-abia dacă le Puteau numi oameni Limba şi religia arabilor, mai civilizaţi, constituia o barieră de netrecut în calea oricăror legături culturale Cuceritorii Europei le erau Laonic Chalcocondyl care a supravieţuit ultimului asediu a Constantinopolului scrie astfel (I, p ): Constantin a strămutat pe latinii săi din Italia într-un oraş din Tracia Ei au adoptat limba şi purtările băştinaşilor care s-au confundat cu ei sub denumirea de „romani“ Împăraţii din Constantinopol, spune istoricul, n-au găsit nicidecum demn să se cheme împăraţi ei elinilor, ci căe mai distins pentru dânşii să-şi zică împăraţi şi autocratori ai romanilor fraţi întru credinţă, dar limba francilor sau a latinilor le era necunoscută, purtările acestora erau grosolane şi, pe timp de pace sau război, ei intrau arareori în legătură cu urmaşii lui Heraclius Izolată de restul lumii, mândria oarbă a grecilor nu era tulburată de comparaţia cu meritele altora; nu e de mirare deci că această trufie a slăbit neamul lor, deoarece n-au avut nici qoncurenţi care să le dea imbold, nici arbitri care să-i încununeze cu laurii victoriei Expediţiile în Ţara Sfântă au dus la un amestec între popoarele Europei şi Asiei; numai în timpul dinastiei Gomnenilor în Imperiul Bizantin începe a licări din nou o slabă năzuinţă de a dobândi un loc de frunte în domeniul cunoştinţelor şi al virtuţilor militare Capitolul LIV ORIGINEA ŞI DOCTRINA PAULICIENI- LOR PERSECUTAREA LOR DE CĂTRE ÎMPĂRAŢII GRECI REVOLTA DIN ARMENIA ETC TRANSPLANTAREA LOR ÎN TRACI A RĂSPÂNDIREA SECTEI ÎN OCCIDENT ORIGINEA, CARACTERUL ŞI CONSECINŢELE REFORMEI în practica religiei creştine se afirmă clar deosebirile de caracter între popoare Popoarele băştinaşe din Siria şi Egipt îşi duceau viaţa’ într-o devoţiune leneşă şi contemplativă; Roma rivnea din nou la stăpânirea lumii şi agerimea de minte a grecilor vioi şi vorbăreţi era absorbită de discuţiile teologiei metafizice În loc să le impună supunere şi tăcere, misterele de neînţeles ale Treimii şi încarnării făceau necontenit obiectul unor controverse vehemente şi subtile, care îi făceau mai credincioşi, dar poate că nu mai milostivi şi cu dreaptă judecată De la conciliul din Niceea până la sfârşitul veacului al şaptelea, pacea şi unitatea Bisericii a fost tulburată de aceste războiaie ale spiritului; ele au influenţat atât de profund perioada declinului şi căderii Imperiului, încât istoricii au fost prea adesea obligaţi să urmărească sinoadele, să cerceteze crezurile şi să enumere sectele acestei epoci ce abundă în anale ecleziastice De la începutul secolului al VUI-lea şi până în ultimii ani ai Imperiului Bizantin, rar se aude glasul controverselor Curiozitatea era epuizată, zelul slăbise, iar în decretele a şase concilii ecumenice articolele credinţei catolice fuseseră definite în mod irevocabil Oricât de zadarnic şi de primejdios e spiritul discuţiilor, el necesită totuşi oarecare energie şi exerciţiu al facultăţilor mintale, iar grecii istoviţi se mulţumeau să postească, să se roage, să creadă şi să se supună orbeşte patriarhului şi preoţilor În decursul unei îndelungate perioade impregnate de superstiţii, Fecioara şi sfinţii, viziunile şi miracolele lor, relicvele şi imaginile lor, erau propovăduite de călugări şi adorate de popor; iar denumirea de popor ar putea fi extinsă, fără a comite vreo greşeală până la cele mai înaâle pături ale societăţii laice Intr-un moment nepotrivit* împăraţii isaurieni au încercat, cam brutal, să-şi trezească supuşii Sub influenţa lor, raţiunea a putut dobândi câţiva prozeliţi; dar mult mai mulţi au fost cei influenţaţi de interes ori teamă Lumea răsăriteană rămânea fidelă zeităţilor sale vizibile, pe care le regreta, iar restaurarea imaginilor a fost sărbătorită ca o consacrare a ortodoxiei În aceste condiţii de supunere totală, conducătorii Bisericii au fost scutiţi de efortul, sau lipsiţi de plăcerea persecuţiilor Păgânii dispăruseră; evreii stăteau liniştiţi; certurile cu latinii erau rare şi apăreau ca vagi ostilităţi îndreptate împotriva unui inamic al statului, iar sectele care vieţuiau în Egipt şi Siria în umbra califilor arabi se bucurau de o largă toleranţă Pe la mijlocul veacului al VlI-lea o ramură a manicheenilor a fost aleasă drept victimă a tiraniei spirituale Ajunşi la capătul răbdării, ei s-au dedat în cele din urmă la acte de disperare şi rebeliune; exilaţi, manicheenii au împrăştiat asupra Apusului germenii reformei Aceste evenimente vor justifica oarecare cercetări în legătură cu doctrina şi istoria paulicicnilorx, şi, dat fiind Erorile şi virtuţile pauâicieniâor sunt cântărite cu judecata şi imparţialitatea sa obişnuită de învăţatul Mosheim (Hist EcelesiasL seculum IX, p etc ) El îşi culege informaţiile originale din Pho- tius (Contra Manichaeos I) şi Petrus Siculus (IIist Manichaeorum) ■ Pe prima nu am avut-o în mână A doua, pe care Mosheim o preferă, am citit-o în versiunea latină înserată în Maxima Bibliolheca Patrum (lom XVI, p — ) din ediţia iezuitului Raderus (Ingolstadii, , în quarto) că ei nu-şi pot pleda cauza, critica noastră nepărtinitoare va da proporţii mai ample binelui şi va atenua sau se va îndoi de răul pe care adversarii acestei secte îl pun pe seama lor Secta paulicienilor a luat naştere în Siria, la Samosata pe Eufrat, o regiune unde bântuiseră, rând pe rând, diferite schisme şi erezii: gnosticii, marcioniţii şi manicheenii Un anume Constantin (care a adoptat mai pe urmă numele de Sylvanus, al unuia din discipolii simţului Paul) a început să propovăduiască o doctrină creştină bazată exclusiv pe Noul Testament şi pe scrierile lui Paul, repudiind Vechiul Testament precum şi toate noile superstiţii propovăduite de biserica oficială, ca adorarea sfinţilor, a moaştelor lor şi a altor fetise Această credinţă s-a răspândit foarte curând în toată partea asiatică a Imperiului Bizantin, şi în ciuda persecuţiilor şi masacrelor (împărăteasa Theodora se mândrea^că în timpul domniei ei mai bine de o sută de mii de paulicieni fuseseră ucişi prin sabie, spânzurătoare sau flăcări) nu a putut fi stârpită O expediţie militară condusă de împăratul Mihail al VI-lea, fiul Theodorei, a fost înfrântă chiar sub zidurile Samosatei Persecuţia bizantină era atât de nemiloasă încât paulicienii, oameni dârzi şi combativi şi-au căutat un sprijin împotriva prigoanei, aliindu-se cu sarazinii; pentru a scăpa de această periculoasă alianţă, împăratul Constantin al V-lea supranumit Copronvinos, a început să-i colonizeze pe paulicieni în Tracia; acolo ei au prins repede rădăcini, dar o ramură importantă a rămas în Armenia În veacul al X-lea, împăratul Ioan Tzimiskes a adus din Asia o nouă şi numeroasă colonie a paulicienilor, aşezând-o în văile munţilor Balcani, în chip de scut împotriva invaziilor de peste Dunăre Exilul lor Luir-o tară îndepărtata a fost îndulcit prinţ r-o largă toleranţă Paulicienii deţineau oraşul Philippopolis şi \ \ cheile Traciei; catolicii erau* supuşii lor, emigranţii iacobiţi – tovarăşii lor; ei ocupau un şir desate şi castele în Macedonia şi Epir, şi mulţi bulgari din acea regiune intrau în această comunitate de arme şi erezie Atâta vreme cât puterea imperială i-a respectat şi i-a tratat cu moderaţie, cetele lor de voluntari s-au distins în armatele Imperiului; grecii timoraţi privesc miraţi şi aproape ruşinaţi curajul acestor „câinici, veşnic dornici de luptă şi însetaţi oricând de sânge omenesc O sectă monofisită din Asia Mică fondată de Iaeob Yaradeus din Edessa, în secolul al Vl-lea (n t ) Capitolul LV BULGARII ORIGINEA, MIGRĂRILE ŞI AŞEZAREA UNGURILOR INVAZIILE LOR ÎN RĂSĂRIT ŞI APUS MONARHIA RUSĂ GEOGRAFIE ŞI COMERŢ RĂZBOAIELE RUŞILOR CU IMPERIUL GRECESC CONVERTIREA BARBARILOR Sub domnia lui Constantin, nepotul lui Heraclius, vechea barieră a Dunării, atât de des călcată şi atât de des restabilită, a fost distrusă în mod ireparabil de un nou potop de barbari, înaintarea lor era favorizată de califii arabi pe care întâmpla- rea îi făcea aliaţii lor necunoscuţi; legiunile romane erau ocupate în Asia, şi după pierderea Siriei, Egiptului şi Africii, cezarii au trecut de două ori prin primejdia şi ruşinea de a-şi apăra Capitala împotriva sarazinilor Dacă relattnd despre acest interesant popor m-am abătut de la linia strictă a lucrării mele, interesul pe care îl prezintă subiectul va face ca digresiunea mea să treacă neobservată, sau o va scuza La răsărit, la apus, prin războaiele pe care le-au dus, prin religia şi ştiinţa lor, prin izbânzile şi decăderea lor, arabii stârnesc curiozitatea noastră Prima înfrângere a Bisericii şi a Imperiului grecesc poate fi atribuită oştilor lor; discipolii lui Mahomed mai deţin şi astăzi sceptrul civil religios al lumii orientale Dar acelaşi efort ar fi irosit inutil dacă cercetarea s-ar referi la roiurile de sălbatici care, între veacul al Vll-lea şi al XH-lea, au coborât din câmpiile Seiliei invadând sporadic sau emigrând într-un flux continuu Ei poartă denumiri stranii, obârşia Ie este îndoielnică, faptele – obscure; superstiţia lor izvora dintr-o minte întunecata, vitejia, din brutalitate; în viaţa publică şi particulară, nu se lăsau influenţaţi de spectacolul nevinovăţiei care le-ar fi putut înmuia inimile şi nici de vreo tactică iscusită, ce-ar fi putut să le dea mai multă delicateţe Maiestatea tronului bizantin a respins şi a supravieţuit atacurilor dezlinate, ale acestor seminţii Cea mai mare parte dintre aceşti barbari a dispărut fără a lăsa vreo amintire a existenţei lor, iar rămăşiţele lor obscure continuă, şi pot continua multă vreme, să geamă sub stăpânirea unui tiran străin Mă voi strădui ca din trecutul bulgarilor, ungurilor şi ruşilor să aleg acele fapte care totuşi merită să fie amintite Cuceririle normanzilor, şi monarhia turcilor vor cunoaşte sfârşitul lor firesc odată cu memorabila cruciadă la Sfântul Mormânt şi dubla cădere a Ierusalimului şi Constantinopolului În marşul său spre Italia, Theodoric , ostrogotul, călcase în picioare ostile bulgarilor După această înfrângere, numele şi poporul ostrogot rămân pierdute timp de un secol şi jumătate şi putem bănui că aceeaşi denumire, sau una similară, a fost reînviată de unele colonii străine de pe Nipru, Don sau Volga Un rege al vechii Bulgarii , le-a lăsat ca moştenire celor Einci fii ai săi o ultimă lecţie de moderaţie şi Toate pasajele istoriei bizantine relative la barbari sini compilate metodic şi transcrise în versiune latina de minuţiosul J G Sirii ter, în lucrarea sa Memoriae Populorum olim ad Danubium, Pont uni Euxinum , Paludem Maeotidem, C aucas um, Mare Caspium inde magis ad Septemiriones incolentium Petropoli ( – ) ’ în şase volume, in-quarto Moda n-a sporit însă preţul acestor materiale brute La sfârşitul sec Al V-lea grupuri de bulgari încep să facă incursiunii la Sudul Dunării (n c ) Theophanes, p — ; Anastasius, p ; Nicephorus, C P , p , Theophanes plasează vechea Bulgarie pe malul fluviului Atei, sau Volga, dar îşi vădeşte lipsa de cunoştinţe geografice, când spune că acesta se varsă în Pontul Euxin, armonie Dar ea a fost primită aşa cum tineretul a primit întotdeauna sfaturile bătrâneţii şi experienţii Cei cinci prinţi şi-au înmormântat părintele, şi-au împărţit supuşii şi vitele, au uitat sfatul părintelui lor, s-au despărţit unii de alţii şi au pornit-o în căutarea norocului, până când îl găsim pe cel mai aventuros dintre ei în inima Italiei, sub protecţia ex ar hulii i din Ravenna Dar şuvoiul principal al emigrării a fost îndreptat, sau împins către capitala Imperiului Bizantin Bulgaria modernă, aşezată de-a lungul malului sudic al Dunării, păstrează până în vremea noastră numele şi imaginea acestui popor Noii cuceritori au dobândit în mod succesiv, prin război sau tratat, provinciile romane Dardania, Tesalia şi cele două Epiruri Supremaţia ecleziastică a fost mutată din oraşul natal al lui Iustinian şi în epoca de prosperitate a bulgarilor, obscurul oraş Lychnidus sau Aehrida, avea cinstea de a fi cetatea de scaun a regelui bulgar şi reşedinţa unui patriarh Neîndoielnica mărturie a limbii dovedeşte ca Paul Diacon , De Gestrs Langobard , V, c , p , Neconeordanţa aparentă dintre afirmaţiile istoricului Iongobard şi cele ale grecilor mai sus menţionaţi, este rezolvată de Camillo Pellegrino (De Ducatu Benventano, dissert VII, în Script ores Rer um Dal , tom V , p , ) şi Beretti (Choropraph Italiae Medii Aevi, p etc) Această colonie bulgărească a fost aşezată în Samnium; locuitorii au învăţat latina, fără a uita limba lor natală în cadrul disputei ptivind jurisdicţia ecleziastică dintre patriarhul de la Constantinopol şi cel de Ia Roma (Baronius, Annal Ecoles Anul , nr ), aceste provincii de limbă şi dominaţie greacă sunt atribuite regatului bulgar ? Iustiniana Prima În Illyricum, azi probabil o mică localitate lângă Skopje, Iugoslavia (n c Jf Situaţia şi regalitatea oraşului Lychnidus sau Aehrida sunt clar arătate de Cedrenos (p ) Mutarea unui arhiepiscop sau patriarh de la Iustiniana Prima la Lychnidus, şi în cele din urmă la Târnovo, a produs oarecare nedumerire în ideile şi limbajul grecilor (Nicephorus Gregoras, II, c , p , ; Thomassin, Discipline de F Eglise, vol I, I, c , ); un francez (d’Anville) cunoaşte cu mult mai bine geografia propriei lor ţări (Mém De F Académie des Inscriptions, tom XXXI) bulgarii coboară din vechiul neam al slavilor , sau mai precis din rasa slavă, şi cetele înrudite de sârbi, bosnieci, rascieni, croaţi, vlahi au urmat fie stindardul, fie exemplul tribului conducător Chalcocondyl, un cercetător competent, afirmă asemănarea de limbă între dalmafieni, bosnieci, sârbi, bulgari şi polonezi (De Rebus Turcicis X, p (ed Par , ed Bonn) şi în altă parte, a boemilor (II, p ) (p , ed Bonn) Acelaşi autor a consemnat limba diferită a ungurilor Afirmaţia lui Gibbon că bulgarii sunt de origină slavă este incorectă şi contrazice propria sa afirmaţie din capitolul XLII, unde stabilise corect originea bulgarilor şi pe a hunilor, aşa cum fusese mai dinainte dovedit de Zeuss, care arătase că ei aparţineau rasei turceşti – şi nu celei slave În veacul al Vl-lea mai multe triburi bulgare au fost supuse de avari, dar la , Kubrat, un prieten al romanilor, i-a eliberat de sub jugul avar Câţiva ani mai ţirziu (c ) bulgarii apar ca duşmani ai’ romanilor \ spre marea spaimă a Constantinopolului ei trec Dunărea şi, unindu-se cu locuitorii slavi, întemeiază regatul bulgar dintre Dunăre şi Balcani Numele învingătorilor se păstrează, ilar limba lor a fost înlocuită cu cea slavonă O parte dintre bulgari a rămas în vechiul lor sălaş din răsărit, şi Theophanes, într-urv pasaj citat de Gibbon, situează corect vechea Bulgarie pe Etel, sau Atal, sau Volga, primele fiind numele fluviului în limba tătărască, pe câijd ultimul vine probabil, de la bulgari Regatul bulgar de pe Volga era numit de istoricii ruşi „Bulgaria Mare sau Neagră“ iar Bulgaria dunăreană era adesea numită „Bulgaria Mică sau Albă“ Bulgaria Mare se întindea de la confluenţa fluviilor Kama şi Volga până la malurile Euxinului şi ale Caspiçei Ruinele Vechii capitale bulgare, BolŞ’ari, au fost descoperite în provincia Kazan, pe malurile Dunării* În veacul al X-lea bulgarii erau mahomedani şi au încercat să-i convertească pe ţarul Vladimir al Rusiei şi poporul său la religia profetului Bulgarii primeau adesea vizite comerciale din partea arabilor, şi au rămas în continuare un popor puternic până când au fost copleşiţi de invaziaA mongolă *(Cf Zeuss, Die Deutschen und die Nachbarslämme) O S * în nota lui Oliphant Soames, s-a strecurat o greşeală: în provincia Kazan, pe malurile Dunării, trebuie înlocuit cu situarea corectă „pe malurile Volgăi“, unde într-adevăr a fost descoperită fosta capitală a „Bulgariei Mari“ (n T ) * Vezi lucrarea lui J Christopher de Jordan, De Originibus Sclavie is, Vindobonae, , în patru părţi, sau două volume în folio Culegerile şi cercetările sale sunt folositoare pentru elucidarea istoriei antice a Boemiei şi a ţărilor învecinate, dar planul său este limitat, stilul barbar, critica superficială şi acest consilier aulic nu se De la Euxin la Adriatică, ca prizonieri, aliaţi ori duşmani, ai Imperiului grecesc, ei au năpădit ţara; întâmplarea sau reaua intenţie au înjosit numele acestui neam; denumirea de slavi a pierdut semnificaţia ei glorioasă ajungând să desemneze o stare de robie … …Gloria bulgarilor s-a bucurat de o amploare limitată atât în timp cât şi în spaţiu În veacul al IX-lea şi al X-lea ei erau stăpâni în sudul Dunării, dar popoarele mai puternice, care urmaseră migraţia lor, refuzau să se întoarcă în nord sau să-şi facă drum spre apus Totuşi, în obscurul hronic al isprăvilor lor, ei ar putea să se fălească cu cinstea, care până acum le aparţinuse numai goţilor, aceea de a fi ucis în bătălie pe unul dintre urmaşii lui August şi Constantin Împăratul Nichifor îşi pierduse faima în războiul cu arabii; el şi-a pierdut viaţa în luptă cu bulgarii La începutul operaţiilor militare Nichifor a înaintat cu îndrăzneală până în centrul Bulgariei şi şi-a biruit duşmanii, arzând curtea regală, care probabil nu era nimic altceva decât o clădire şi un sat de poate dezbăra de prejudecăţile unui boem (Gibbon greşeşte când afirmă că vlahii erau de origină slavă; ei nu erau înrudiţi nici cu sirbii, nici cu bosniccii şi mei cu alte triburi slave Valahii sunt un popor romanic, care, vorbeşte chimbă care se trage din latină, ca şi franceza, italiana, spaniola Ei îşi mai spun şi rumunje – români – O S ) Jordan e de acord cu binecunoscuta şi probabila derivare de la slava = laus, gloria, yn cu vânt larg folosit în cadrul diferitelor» dialecte şi graiuri şi care formează terminaţia celor mai ilustre nume (De Originibus Sclavicis, pars J, p ; pars, IV, p , ) Această convertire a unui nume naţional intr-un nume comun pare să fi început în veacul al Vil Idea în Franţa orientală, unde prinţii şi episcopii aveau nenumăraţi prizonieri slavi, nu din neamul boemilor (spune Iordan), ci din cel al sorabilor De aci cuvântul a fost extins în limbile moderne, ajungând să se refere până şi la stilul ultimilor bizantini (vezi Glosarul grec şi cel latin al lui Dueange Confuzia dintre serv şi sirb, şi latinul servi, a fost şi mai larg răspândită (Constant Porphyr De Administrando Imperio, c P ) Primul regat al bulgarilor; datele acestuia, indicate de Cedrenos şi Zonaras, în Analele lor, v se potrivesc Materialul bizantin e cules de Strilter (Memoriae Populorum, tom II, pers II, p – ) şi seria regilor lor este lămurită de Dueange (Fam Byzant , p — ) lemn Dar pe când împăratul căuta prada şi refuza orice ofertă de a duce tratative, duşmanii îşi recăpătară curajul şi-şi concentrară din nou curajul şi forţele Trecătorile pe unde Nichifor s-ar fi putut retrage i-au fost închise şi împăratul, care tremura, a fost auzit exclamând: ♦Vai, vai! Doar de-am avea aripile păsărilor, am putea trage nădejde să scăpăm “ Două zile şi-a aşteptat soarta încremenit de deznădejde, dar în dimineaţa celei de a treia, bulgarii au pătruns pe neaşteptate în tabără şi suveranul roman împreună, cu înalţii ofiţeri ai Imperiului au fost măcelăriţi în corturile lor Corpul lui Valens a fost cruţat de insultă, dar capul lui Nichifor a fost expus pe o lance, şi din ţeasta sa, îmbrăcată în aur, bulgarii au sorbit adesea atunci când îşi sărbătoreau victoriile Grecii au jelit dezonoarea tronului, dar au recunoscut că lăcomia şi cruzimea îşi primiseră dreapta pedeapsă Această clipă sălbatică purta adânc întipărite moravurile sălbăticiei scite, dar înaint E de sfirşitul aceluiaşi veac, bulgarii au fost îmblânziţi printr-un contact paşnic cu grecii, prin stăpânirea unui ţinut cultivat şi trecerea la creştinism Nobilii bulgari erau educaţi în şcolile şi în palatul de la Constantinopol şi Simeon , un tânăr din neamul regesc a primit învăţătura retoricii lui Demostene şi a logicii lui Arisţotel El a renunţ afta rasă pentru a deveni rege şi războinic; în timpul domniei sale de aproape patruzeci de ani, Bulgaria a ocupat un loc printre puterile civilizate ale lumii Grecii, pe care i-a atacat în repetate rân- duri, se consolau, destul de slab, reproşându-i perfidia şi sacrilegiul Ei au obţinut ajutorul turcilor pagini, dar Simeon, într-o a doua bătălie, a răscumpărat o primă înfrân- gere şi aceasta într-o vreme când se socotea că e o victorie e să respingi armiile acelui popor de temut Sârbii au fost bă- Ei spun Că Simeon este pe jumătate grec, fiindcă din copilărie a învăţat la\ Bizanţ retorica lui Demostene şi silogismele lui Aristotel Liut- prand, II, c El spune în altă parte: Simeon, un luptător viteaz era în fruntea Bulgariei; el era creştin, dar mare duşman al grecilor învecinaţi A domnit între anii — (n c ) tuli, luaţi prizonieri şi împrăştiaţi, iar cei care au vizitat ţara înainte de întoarcerea lor, au aflat-o locuită doar de cincizeci "de vagabonzi, fără femei şi copii, care îşi asigurau o existenţă precară din vânat Pe un teren clasic, pe malurile râului Acheloos, grecii au fost învinşi şi cornul lor sfâşiat de puterea unui Hercule barbar El a asediat Constantinopolul şi, în cursul unei întrevederi cu împăratul bizantin, a impus condiţiile de pace şi a adoptai titlul de împărat al bulgarilor Dar după moartea lui Sirneon războaiele au început din nou, pinăcând, în anul , al doilea împărat bizantin cu numel - DOMNIA ŞI CARACTERUL LUI MÄHO- MED AL II-LEA ASEDIUL, ASALTUL ŞI CUCERIREA DEFINITIVĂ A CON- STANTINOPOLULUI DE CĂTRE TURCI MOARTEA LUI CONSTANTIN PALEO- LOGUL ROBIA GRECILOR £FÂRŞITUL IMPERIULUI ROMAN DE RĂSĂRIT CONSTERNAREA EUROPEI CUCERIRILE ŞI MOARTEA LUI MAROMEO AL -LEA * Asediul Constantinopolului de către turci atrage în primul rând atenţia asupra personalităţii şi caracterului Marelui distrugător Ma ho med al Il-lea , era fiul celui de al doilea Murat, şi deşi mama sa a fost impodobită cu titlurile de principesă şi creştină, ea era probabil amestecată printre numeroasele concubine care, provenite din toate climele, alcătuiau haremul sultanului Prima sa educaţie şi sentimentele sale dinţii erau acelea ale unui musulman cucernic şi de câte ori stătea de vorbă cu un infidel, el îşi purifica mânile şi faţa, prin riturile legiuite ale abhiţiunii Vlrsta şi domnia par să fi atenuat bigotişmul său îngust Geniul său ce năzuia să ajungă departe dispreţuia ideea de a recunoaşte o putere superioară lui, iar în momentele sale mai uşuratice el în- Pentru caracterizarea lui Mahomet! al Il-lea e primejdios să ne În credem atât în turci cât şi în creştini Tabloul cel mai moderat pare să îi fost zugrăvit de către Phrantzes (I, c ), a cărui ură s-a potolit cu vârsta şi singurătatea Vezi de asemenea Spondanus (anul , nr, ) şi continuatorul lui Fleury (tom XXII, p ), Elogia lui Paulus Iovius (III, p — ) şi Dictionnaire de Bayle (voi Ut, p - ) drăznea – se spune – să-l înfiereze pe profetul din Mocea numindu-l bandit şi un impostor Totuşi, sultanul continua să arate un respect cuviincios pentru doctrina şi disciplina Kora- nului Necuviinţele sale personale au rămas, de bună seamă, ascunse urechilor vulgului şi trebuie să ne îndoim de mărturiile străinilor şi sectarilor, care, în credulitatea lor, sunt gata oricând să-şi închipuie că un spirit obişnuit să privească adevărul în faţă trebuie să fie înzestrat cu un dispreţ suveran faţă de absurditate şi eroare Sub îndrumarea celor mai pricepuţi profesori Mahomed a înaintat repede pe drumul învăţăturii, şi în afară de limba sa maternă se spune că vorbea şi înţelegea cinci limbi : araba, persana, caldeana sau ebraica, latina şi greaca Limba persană putea, într-adevăr, contribui la distracţiile sale şi araba la educaţia sa morală, iar tineretul oriental este obişnuit cu asemenea studii În relaţiile dintre ţ greci şi turci, un cuceritor îşi putea dori să stea de vorbă cu poporul asupra căruia avea ambiţia să domnească; prin însuşirea limbii latine, lauda sa în poezie sau proză , scrisă în această limbă, îşi putea croi drum până la urechea suveranului; dar care era acel folos sau acea însuşire deosebită ce-l Cantemir (p ) şi moscheele pe care le-a înfiinţat stau mărturie pentru respectul său public pentru religie Mahomed discuta deschis cu patriarhul Ghenadie asupra celor două religii (Spond , anul , nr ) în afară de limba sa maternă, el stăpinea alte cinci: greaca, latina, caldeana, persana Traducătorul latin al lui Phrantzes (— din care citează Gibbon —) a uitat araba, pe care Koranul o recomandă oricărui musulman într-o odă în latină Philelphus a cerut cuceritorului Constanti- nopolului să redea libertatea soacrei şi cumnatelor sale Epistola a fost predată în mâinile sultanului de către trimişii ducelui de Milan, însuşi Pliilelphus a fost bănuit că intenţionează să se retragă la Con- stantinopol; totuşi oratorul, suna adesea trâmbiţa războiului sfânt (vezi viaţa sa de Lancelot în Mémoires de VAcadémie des Inscriptions, tom X, p , ) Robert Valturio a publicat în cele douăsprezece cărţi ale sale De Re Militari, în care menţionează pentru prima oară folosirea bombelor A fost trimis de către patronul său Sigismondo Malatesta, — Principe de Rimini, cu o epistolă latină adresată lui Mahomed al Il-lea putea face pe omul de stat sau pe erudit să studieze dialectul asupru al sclavilor săi evrei? Memoria sa era familiarizată cu istoria şi geografia lumii, iar vieţilor eroilor din răsărit, poate şi a celor apuseni îi trezeau dorinţa de a-i întrece Priceperea sa în astrologie poate fi pusă pe seama ideilor adesea absurde ce circulau în acea vreme; ea presupune, de asemenea, unele cunoştinţe rudimentare de matematică, iar invitaţiile sale generoase adresate pictorilor italieni şi răsplata acordată acestora trădează gustul său lumesc în domeniul artelor Dar influenţa religiei şi a învăţăturii nu înrâurea firea sa sălbatică şi libertină Nu voi transcrie şi nici nu cred fără şovăire poveştile despre cei patrusprezece paji ai săi ale căror pântece au fost spintecate pentru a găsi un pepene furat, sau despre frumoasa sclavă căreia i-a tăiat capul pentru a-i convinge pe ieniceri că stăpinul lor nu era robul dragostei Sobrietatea sa este dovedită de analele turceşti, care acuză de beţie trei, şi numai trei împăraţi din linia otomană Dar nu se poate tăgădui că, atunci când era stăpânit de vreo patimă, se arăta violent şi totodată neînduplecat; că la palat, ca şi în tabără, răspundea la cea mai uşoară provocare prjn vărsarea unui val de sânge şi că cei mai nobili dintre tinerii prizonieri erau adesea dezonoraţi de poftele sale nefireşti, în războiul din Albania el şi-a însuşit preceptele tatălui său şi curând i-a întrecut exemplul; iar cele două imperii, două- După Phrantzes, el a studiat cu sârguinţă Vieţile lui Alexandru, August, Constantin şi Theodosius Am citit undeva că Vieţile lui PI ut arh au fost traduse din porunca sa în limba turcă Dacă sultanul însuşi înţelegea greaca, aceasta trebuie să fi fost spre folosul supuşilor săi Totuşi, aceste F ieri sunt o şcoală a libertăţii, nu numai a vitejiei şi curajului Celebrul Gentile Bel li no pe care îi Invitase de la Veneţia a fost concediat cu un lanţ, un colan de aur şi o pungă de de galbeni La fel ca Voltaire, rid de povestea neghioabă a unui sclav decapitat spre a se vedea jocul muşchilor Aceşti beţivi imperiali erau Soliman I, Selim al Il-îea şi ’ Murat al IV-lea (Gantemir, p ) Învăţaţii Persiei pot indica o succesiune mai regulată; în ultima vreme, călătorii noştri europeni au fost martorii şi tovarăşii chefurilor Jor sprezece regale şi două suie de oraşe, cuceriie alcătuiesc un bilanţ trufaş şi măgulitor, ce poate îi pus pe seama spadei sale de neînfrânt Ma ho med al li-lea era, fără îndoială, un soldat şi poate şi un general Gonstantinopolul i-a pecetluit gloria, dar dacă comparăm mijloacele, de care a dispus, piedicile ce iau stat în cale şi izbânzile sale, Mahomed al Ï -lea ar trebui să se ruşineze atunci când este comparat cu Alexandru şi Ti mur Sub comanda sa forţele otomane erau întotdeauna mai numeroase decât inamicul lor şi totuşi, înaintarea lor a fost oprită la Eufrat şi Adriático, iar armatele sale au fost înfrânte de Scanderbeg, cavalerii din Rodos şi regele perşilor… Odată cu domnia lui Mahomed al IT-lea ( – ), soarta Constantinopolului şi a Imperiului Bizantin este pecetluită ’ Turcii se dedau la numeroase provocări şi caută motive de conflict, deşi împăratul bizantin încearcă cu disperare să potolească spiritele Sultanul Studiază cu mare grijă mijloacele de cucerirea ale capitalei neînvinse până atunci Pi*între instrumentele de distrugere, Mahomed a studiat ca deosebită grijă recenta şi formidabila descoperire a latinilor, iar artileria sa poseda un armament superior faţă de tot ce apăruse până atunci în lume Un turnător de tunuri, danez sau ungur de origine , care murise aproape de foame în slujba grecilor, dezerta la musulmani şi fu primit cu generozitate de sultanul turcesc Mahomed al -lea a fost mulţumit cu răspunsul meşterului la prima întrebare pe care el i-a pus-o cu nerăbdare: „Dacă mă pricep îndeajuns să-torn un tun în stare să arunce o ghiulea de piatră destul de mare ca să zdruncine zidurile, Constantinopolului’?’ Eu le cunosc puterea, dar de-ar fi mai tari decât zidurile Babilonului, le-aş putea, opune o’ maşină care să le întreacă puterea Aşezarea şi mânuirea acpsleia trebuie însă lăsată pe seama inginerilor voştri “ Pe temeiul acestei asigurări s-a instalat o turnătorie la Adria- Órban ori Urban, turnătorul nu era danez, ci ungur (Chalcocoii- dyl spune că era dac, ceea ce este de asemenea inexact – O S ) no pol Metalul a fost pregătit şi, la capătul a trei luni, Orban produse o piesă de artilerie din alamă de o mărime uluitoare je şi aproape de necrezut Se hotărî ca piesa să aibă o dimensiune de douăsprezece palme la zburătoarea ţevii, iar ghiuleaua de piatră cântărea vreo şase sute de funzi Pentru prima experienţă fu ales un loc viran în faţa noului palat, dar pentru ca surpriza şi frica să nu aibă urmări neaşteptate şi dăunătoare, se dădu o proclamaţie anunţând că tunul va fi supus ia probă a doua zi Explozia a fost resimţită sau auzită pe o raza de douăzeci de kilometri; prin puterea prafului de puşcă, ghiuleaua a fost aruncată la o distanţă de peste o milă, iar pe locul unde a căzut, s-â îngropat în pământ la o adâncime de peste un st în jen… …Pe când Mahomed al Il-lea ameninţa Răsăritul, împăratul implora cu rugăminţi fierbinţi ajutorul pământ ului şi al cerului» Dar puterile invizibile rămaseră surde la rugile sale, în timp ce creştinătatea privea cu indiferentă căderea Constan – tinopolului; doar politica grijulie, dictată de scopurile momentului, dusă de sultanul Egiptului inspira cel puţin anumite nădejdi în privinţa aprovizionării oraşului Unele state erau prea slabe şi altele erau prea îndepărtate; unele considerau pericolul imaginar, altele drept inevitabil Suveranii apuseni erau preocupaţi de nefârşitele lor certuri domestice, iar pontiful roman era exasperat de minciunile şi încăpăţî- narea grecilor În loc de a folosi armele şi teazurele Italiei în apărarea Bizanţului, papa Nicolae al V-lea prevăzuse apropiata cădere a oraşului şi acum onoarea sa depindea de îndeplinirea acestei profeţii Poate că în ultimele clipe ale tragediei din Răsărit inima papei se înmuie; dar mila sa a fost Târzie, eforturile sale slabe şi zadarnice, * iar Const ani în o po ui căzuse înainte ca escadrele genoveze şi veneţiene să fi fost în Gibbon greşeşte; piesa era de bronz (n t ) Talantul atic cântărea vreo şaizeci de minae, sau funzi (vezi Hooper, Ancient Weights, Measures etc ), dar grecii moderni aii’ extins această apelaţi© elastică la o greutate de o sută sau o sută douăzeci şi cinci de pfunzi (Ducange a’tocxocvtov) stare să iasă din porturile lor Până şi principii Morsei şi ai insulelor greceşti se prefăceau că privesc lucrurile cu o neutralitate plină de indiferenţă Colonia genoveză din Galata negocia un tratat separat şi sultanul îi lăsa să se legene cu iluzia că mulţumită îndurării sale ar putea supravieţui prăbuşirii imperiului O mulţime plebee şi unii nobili bizantini se sus- traseră în chip josnic din faţa primejdiei ce ameninţa ţara lor; iar zgârcenia celor bogaţi îi refuză împăratului, şi rezervă turcilor, tezaurele secrete care ar fi putut ridica armate întregi de mercenari în apărarea lor Monarhul sărac şi solitar se pregăti totuşi să se împotrivească formidabilului său adversar, dar dacă curajul său era la înălţimea primejdiei, forţa sa era nepotrivită pentru această înfruntare La începutul primăverii, avangarda turcească pustii oraşele şi satele până ia porţile Constantinopolului Cei ce se supuneau erau cruţaţi şi ocrotiţi; oricine îndrăznea să se împotrivească era trecut prin foc şi sabie Cetăţile greceşti de la Marea Neagră, Mesem- bria, Aeheloum şi Bizon se predară la primele somaţii Singur%Se ymbria merită toată cinstea pentru felul cum a făcut faţă asediului sau blocadei la care a fost supusă; pe clnd erau asediaţi pe uscat, îndrăzneţii ei locuitori şi-au lansat corăbiile, au prădat coasta opusă Cyziculüi, vânzând prizonierii luaţi de ei în piaţa publică Dar la apropierea lui Ma ho med însuşi, totul era tăcut, totul era la pământ El se opri mai întâi la cinci mile de oraş şi înaintând de aci în formaţie de luptă, înfipse stindardul imperial în faţa porţii Simţului Romanus, iar în ziua de şase aprilie, începu memorabilul asediu al Constantinopolului Antonia, în Proem — Epist Cardinal Isidor, apud Sponda- num; Dr Johnson, în tragedia Irene, a surprins în mod fericit această circumstanţă caracteristică: Grecii gernind dezgroapă aurul din peşteri, Bogăţia adunată din vremurile când îngrămădeau comori, Acea*bogăţie care, oferită suveranului lor înlăcrimat Ar fi adus popoarele gata de luptă la porţile oraşului Oraşe pe coasta Mării Negre (n c ) Oraş la Marea de Marmara, azi Bilibria, în Turcia (n t ) în continuarea capitolului, autorul descrie componenta şi efectivul armatei turceşti care este apreciata la vreo două sute cincizeci de mii de oameni Ajuns în ultima sa fază de decădere, Constanţi-x nopolul număra încă peste o sută de mii de locuitori, dar această cifră se găseşte nu în analele războiului, ci ale captivităţii şi numărul constă mai ales din meşteşugari, preoţi, femei şi bărbaţi lipsiţi de acel curaj pe care piua şi femeile I-au arătat uneori pentru cauza Apărării obşteşti, îmi închipui şi aproape că scuz lipsa de entuziasm a unor supuşi care, la porunca unui tiran, îşi fac datoria faţă de ţară, pe un hotar îndepărtat, dar acela care nu se înetiânotă să-şi primejduiască viaţa în apărarea copiilor şi averii sale, a pierdut, în societate, primele şi cele mai dinamice energii ale naturii Din porunca împăratului se efectuase o ancheta specială pe străzi şi în case, spre a se şti câţi dintre cetăţeni sau chiar dintre călugări, erau în stare şi doreau să ia armele pentru ţara lor Listele fură încredinţate hikdlirant- zes şi după un calcul atent, el îşi informă stăpinim eu durere şi mirare, că apărarea oraşului era redusă la patru mii nouă sute şaptezeci de romani Constantin şi credinciosul său ministru au păstrat fyaina acestei situaţii deznădăjduite O cantitate suficientă de paveze, arbalete şi flinte au fost distribuite din arsenal, detaşamentelor orăşeneşti Efectb vul acestora fu sporit de un corp de două mii de străini, sub < comanda lui Giustiniani, un nobil genovez Aceşti auxiliari primiră o bogată donaţie; pentru a răsplăti vitejia şi izbânda şefului lor, fu promisă în chip de recompensă princiară, insula Lemnos Un lanţ puternic a fost tras de-a curme- Phrantzes, III, c ) Cu oarecare îngăduinţă pentru prejudecăţile naţionale, nu putem dori un martor mai autentic, nu numai în ce priveşte faptele publice, ci şi consiliile private Eu am redactat lista pentru acelaşi împărat şi nu fără durere şi întristare; iar adevăratul număr ne-a fost cunoscut numai nouă şi a rămas ascuns pentru alţii zisul mirării portului El era susţinut de eâieva vase de război şi comerciale; corăbiile tuturor popoarelor creştine, care sosiseră din Gandía şi Marea Neagră, au fost reţinute în serviciul public Un oraş cu o întindere de treisprezece, poate şaisprezece Aiile era apărat împotriva puterilor imperiului otoman, de o garnizoană limitată ca număr Ia şapte sau opt mii de oameni Europa şi Asia erau deschise asediatorilor; forţele grecilor erau menite să scadă zilnic şi nu se puteau aştepta la vreun ajutor din afară în oameni sau merinde În asemenea împrejurări, vechii romani şi-ar fi tras spada hotarâţi să moară sau să învingă Vechii creşt ini şi-ar fi dat între ei îmbrăţişarea cea din urmă şi ar fi aşteptat cu răbdare şi smerenie lovitura ce-a vea să líjf aducă cununa de martiri Dar grecii din Constantinopol erau însufleţiţi doar de bigotism şi acest spirit genera numai duşmănie şi discordie Înainte de moarte, împăratul Ioan Paleologul renunţase la nepopulara măsură a unirii cu latinii şi această idee n-a fost reluată până când primejdia ce-l ameninţa pe fratele său Constantin nu a impus o ultimă încercare de linguşire şi prefăcătorie Ambasadorii săi fură instruiţi să ceară ajutor material făgăduind totodată supunere pe plan spiritual Ei trebuiau să arate că neglijenţa pe care o arătase în treburile Bisericii era scuzată de grijile sale arză- Turcii aveau în faţa lor o sarcină formidabilă când au pornit asediul Gonstantinopolului Nu trebuie crezut că întreprinderea era uşoară Lucrările de apărare erau nespus de puternice Din veacul IV-lea, aproape secol de secol, câte un împărat a întărit fortificaţiile De pildă, pe vremea asediului avarilor, Heraclius întărise paiatul Blacberne, la apus, printr-un nou zid ce ducea de la turnul Anemas ia Xyloporla, Jar Leon al V-lea a ridicat alt zid, lângă zidul lui Heraclius Manuel Comnenul a construit un zid ce împrejmuia cartierul Caligaria, de la turnul Anemas până la Xylokerkos Apoi asediul Constantinopo- ului la de către Murad l-a determinat pe Ioan Paleologul să reparo întreaga linie exterioară de ziduri (O S ) În Spondanus naraţiunea unirii nu este numai părtinitoare, dar şi inexactă Episcopul de Pamiers a murit în , şi Istoria lui Ducas, care prezintă aceste scene (c , ) cu atâta adevăr şi spirit, n-a fost tipărită până în anul / r toare pentru problemele stalului şi că dorinţele sale drept- ereduleioase, solicitau prezenţa unui legat roman Vaticanul fusese prea deseori înşelat, totuşi semnele de căinţă nu puteau fi uşor trecute cu vederea Un legat era oferit mai uşor ca o armată şi cam la şase luni înainte de distrugerea finală a oaşului, cardinalul Isidor al Rusiei, apăru în roiul acesta la Constantinopol, urmat de o suită de preoţi şi soldaţi Împăratul îl salută ca pe un prieten şi părinte, ascultă cu respect predicile sale publice şi particulare şi împreună eu cei mai servili dintre clerici şi mireni, iscăli actul uniunii, aşa cum fusese ratificat de către conciliul de ia Florenţa La douăsprezece decembrie, ambele popoare, în biserica Sfânta Sofia, se uniră în cuminecătură şi rugăciune şi numele celor dpi pontifi fură amintite în mod solemn: Nicolae al V-lea, vicarul lui Hristos şi patriarhul Grigore, care fusese alungat în exil de un popor rebel Dar veşmintele şi limba preotului latin care slujea la altar erau un motiv de scandal şi bizantinii observară eu oroare că a sfinţit o prăjitură sau un biscuit de cocă nedospită şi că a turnat apă rece în cupa sfinţită Un istoric, al Lor recunoaşte cu ruşine că niciunul dintre compatrioţii săi, nici măcar împăratul însuşi nu erau sinceri în conformismul lor de circumstanţă Supunerea lor pripită şi totală îşi căuta o scuză în promisiunea că pe viitor îşi vor schimba atitudinea; dar cea mai bună, sau cea mai rea, dintre scuzele lor era mărturisirea faptului că juraseră fals Când reproşurile fraţilor lor mai cinstiţi nu mai lăsau loc pentru subterfugii, ei murmurau: „Aveţi răbdare, aveţi răbdare până ce Dumnezeu va elibera oraşul de acest balaur uriaş care caută să ne înghită Atunci vă veţi da seama dacă sân- Delegat al papei (n t ) Phrantzes, unul dintre grecii conformişti, recunoaşte că măsura a fost adoptată numai pentru a sluji într-o anumită împrejurare; el afirmă cu plăcere despre cei ce refuzau să-şi facă rugăciunile în Sfânta Sofia: „sunt în afară de vină şi în pace“ tem intr-adevăr împăcaţi cu azimiţii Dar răbdarea nu este una din însuşirile celor plini de patimă şi evlavie; iar prefăcătoria unei curţi împărăteşti nu are nici ea mijloacele de a se adapta înflăcărării maselor populare, şi violenţei lor De sub cupola Sfintei Sofii, locuitorii, bărbaţi şi femei de pe orice treaptă socială, dădură buzna în gloată la chilia monahului Ghenadie , spre a consulta oracolul bisericesc Freasfântul era de nevăzut, cufundat, după cum se părea, în adânci meditaţii, sau într-un extaz divin, dar pe uşa chiliei sale el pusese o tăbliţă cu o inscripţie grăitoare: „O, păcătoşi romani, de ce vreţi să vă lepădaţi de adevăr şi de ce, în loc să vă încredeţi în Dumnezeu, vreţi să vă puneţi nădejdea în italieni? Dacă vă pierdeţi credinţa, o să pierdeţi oraşul Ai milă de mine, o, Doamne Tăgăduiesc în faţa ta că sunt vinovat de această crimă O, nenorociţi romani, cugetaţi, staţi în loc şi vă căiţi Chiar în clipa în care v-aţi înstrăinat de crezul părinţilor voştri, imbrăţişând nelegiuirea, vă supuneţi jugului străin “ La sfatul lui Ghenadie, fecioarele credincioase, curate „ca îngerii şi mândre ca demonii, au respins actul uniunii celor două biserici şi s-au lepădat de orice comuniune cu asociaţii prezenţi şi viitori ai latinilor, iar pilda lor a fost preţuită şi imitată de cea mai mare parte a clerului şi; poporului De la mănăstire, cucernicii greci s-au împrăştiat prin cârciumi, au băut pentru ruşinarea sclavilor papei şi au golit paharele în cinstea icoanei sfintei fecioare, rugând-o să apere împotriva lui Mahomed oraşul pe care, odinioară, îl Poreclă batjocoritoare dată catolicilor care foloseau azimă sau pline, nedospită în chip de anafură (n t ) Numele său de mirean era Georgios Scholarius, pe care l-a schimbat în acela de Ghenadie (Ghenadios), fie când s-a călugărit, fie când a ajuns patriarh ( — ) Faptul că la Florenţa, el a luat apărarea aceleiaşi uniuni pe care o atacase cu furie la Constantinopol, i-a tentat pe Leo Allatius (Diatrib De Georgiis, în Fabric , Biblioih Graec Tom X, p — ), să considere că numele se referă la două persoane diferite, dar Pvenaudot (p — ), a restabilit identitatea persoanei şi duplicitatea caracterului său , v salvase de Ghosroes şi de Hagan Îmbătaţi de fanatism şi de vin ei exclamau cu vitejie: „Ce nevoie avem noi de ajutor, sau de uniunea cu latinii? Departe de noi credinţa azi- miţilorp în cursul iernii care a precedat cucerirea turcească, mintea poporului á fost tulburată de acest delir molipsitor, iar în primăvară, apropierea Pastelor, în loc de a a duce bunăvoinţă şi dragoste, nu a făcut decât să sporească încăpăţânarea şi influenţa fanaticilor La spovedanie, confesorii scrutau şi alarmau conştiinţa credincioşilor şi o penitentă riguroasă le era impusă acelora ce primiseră cuminecătura de la un preot care consimţise cu tot dinadinsul la uniunea celor două biserici Căci slujba oficiată de el la altar răspândea molima în rândul celor ce asistau la ceremonie, tăcuţi şi cu sufletul curat Ei pierdeau prin acest spectacol impur virtuţile sacerdotale; nici măcar sub ameninţarea unei morţi subite nu era îngăduit să se recurgă Ia ajutorul lor pèntru rugăciuni sau dezlegarea de păcate De îndată ce biserica Sfinta Sofia fusese spurcată de slujba oficiată după ritualul latin, preoţii şi poporul o părăsiră de parc-ar fi fost o sinagogă izrailită sau un templu pagân; o tăcere imensă, sinistră, domni sub acel dom venerabil, unde atât de adesea se ridicaseră nori de tămâie, strălucise o mare de lumini şi răsunaseră rugăciuni şi imnuri de slavă Latinii erau consideraţi drept cei mai odioşi dintre eretici şi pagini şi primul ministru al imperiului, marele duce, a fost auzit spunând că ar prefera să vadă la Gonstantinopol turbanul lui Maliomed în loc de tiara papală sau o pălărie de cardinal Un sentiment atât de nevrednic de un popor creştin şi iubitor de ţară a fost larg răspândit printre greci şi s-a dovedit fatal Împăratul a fost lipsit de dragostea şi sprijinul supuşilor săi, iar laşitatea lor înnăscută a fost consfinţită de resemnarea în faţa hotărârii divine şi deznădejdea himerică într-o eliberare miraculoasă… Un fel de potcap purtat de papă la ceremoniile oficiale (n T) Diferenţa dintre obiceiurile greceşti şi cele latine a înveninat schisma …Din triunghiul care alcătuieşte perimetrul Constant i- nopoiului, cele două laturi aflate de-a lungul mării erau inaccesibile unui inamic: Marea de Marmara, ca obstacol natural, iar portul ca o barieră ridicată prin îndemânarea şi meşteşugul oamenilor Între cele două ape, baza triunghiului, partea dinspre uscat, era apărată de un zid dublu şi un şanţ adine de o sută de picioare Împotriva acestei linii de fortificaţii, a cărei lungime Phrantzes, un martor ocular, o considera de şase mile , îşi îndreptară otomanii atacul principal, iar împăratul, după ce împărţi sarcinile ce stăteau în faţa apărătorilor şi a comandanţilor numiţi în locurile cele mai periculoase, preluă apărarea zidului exterior În primele zile ale asediului, soldaţii greci coborâră în şanţ sati ieşirii în câmp deschis, dar ei se convinseră repede că, ţinând seama de efectivul numeric al celor două armate, un creştin avea mai mare valoare decât douăzeci de turci şi după aceste preludij îndrăzneţe se mulţumiră prudenţi să apere meterezele cu armele lor de tras Această prudenţă nu trebuie privită ca o laşitate Grecii se dovedeau intr-adevăr laşi şi josnici, dar ultimul Constantin merită numele de erou Nobila sa trupă de voluntari era însufleţită de virtuţi romane, iar auxiliarii străini susţineau onoarea cavalerismului apusean Suliţe şi săgeţi îşi luau necontenit zborul însoţite de fumul, zgomotul şi focul flintelor şi al tunurilor Armele lor mici descărcau dintr-o dată cinci sau chiar zece gloanţe de plumb de mărimea unei alune, iar dacă rândurile erau mai apropiate şi pulberea mai puternică, mai multe platoşe şi trupuri erau străpunse de aceeaşi împuşcătură Dar primele rânduri ale turcilor ce se apropiau de oraş dis- părură curând în adâncnl tranşeelor sau fură nimicite sub ruine Cunoştinţele creştinilor în ce priveşte apărarea creş- Vreo treizeci de metri (n t ) Suntem obligaţi să reducem milele greceşti la cea mai mică unitate de măsură care se păstrează în verstele din Rusia, de toise franceze ( , m) Cele şase mile ale lui Phrantzes nu depăşesc patru mile englezeşti (D’Anville, Mesures Itinéraires, p , etc ) r teau zi de zi şi rezerva de praf de puşcă li se irosea îxi cursul acestor operaţii zilnice Artileria lor nu era puternică, nici ca număr de oameni, nici prin numărul armelor şi dacă posedau unele tunuri grele, ei se temeau să le aşeze pe ziduri, de teamă ca nu cumva vechile construcţii să fie zguduite ori dărâmate de explozie Acelaşi secret nimicitor fusese destăinuit mahomedanilor, care l-au folosit cu acea energie superioară pe care o dau fanatismul, bogăţia şi despotismul Marele tun al lui Ma ho med a mai fost menţionat anterior; era un obiect important, care s-a remarcat în istorie, dar această gură de foc enormă era străjuită de altele două, aproape tot atât de măreţe Întreaga putere a artileriei turceşti era îndreptată împotriva zidurilor Paisprezece baterii trăgeau simultan asupra punctelor celor mai accesibile şi despre una ’dintre-acestea se spune, în mod ambiguu că era prevăzută cu o sută treizeci de tunuri, sau că descărca dintr-o dată o sută treizeci de ghiulele Totuşi, în forţa pusă în mişcare la porunca sultanului, putem discerne copilăria unei noi ştiinţe La ordinul unui general de artilerie, care număra clipele, tunul cel mare putea fi încărcat şi slobozit numai de şapte ori într-o zi Dar metalul înfierbântat plesni, mai mulţi lucrători fură nimiciţi şi lumea a admirat dibăcia unui meseriaş care s-a gândit să previe pericolul şi accidentul, t urnind ulei în gura tunului, după fiecare explozie Asediul continuă cu îndârjire; creştinii reparară noaptea cea mai mare parte din pagubele pricinuite fortificaţiilor în cursul zilei După Chalcocondyi şi Pliranzes tunul cel mare a Plesnit; după Ducas, acest accident a fost evitat de dibăcia meseriaşului Este evident că cei doi nu vorbesc despre acelaşi tun Aproape la o sută de ani după asediul Constantinopolului, flo tele franceze şi engleze erau mândre că au tras de lovituri de tun în timpul unei lupte care a durat două ore, în Canalul Mlnecii (Mémoires de Martin du Bellay, X, în Collection Générale, vol XXI, p ) ’ Generozitatea suveranilor creştini, era slabă şi time; atunci când asediul ce se profila la orizont începuse a stirni spaimă, Constantin dusese tratative în insulele arhipelagului, în Moreea şi Sicilia pentru a căpăta stocurile de care aprovizionarea oraşului avea o nevoie arzătoare Chiar la începutul lui aprilie, cinci mari vase , echipate pentru negoţ şi război ar fi plecat din portul Chios dacă vântul n-ar îi suflat cu incăpăţânare dinspre nord Una din aceste corăbii purta drapelul imperial, celelalte patru aparţineau geno vezi lor şi erau încărcate cu griu şi orz, cu vin, untdelemn şi legume, şi mai presus de toate, cu soldaţi şi marinari, destinaţi apărării capitalei După o întârziere supărătoare, o adiere blinda iar a doua zi un vânt puternic de la sud a înlesnit acestor corăbii navigaţia prin Hellespont şi Propon- tida; însă asediul oraşului pe mare şi pe uscat se şi dezlăn- ţuise, iar la intrarea Bosforului flota turcească, întinsă de la mal la mal, în formă de semilună, era gata să intercepteze, sau cel puţin să-i respingă pe aceşti îndrăzneţi aliaţi Cititorul, care are viu în minte tabloul geografic al Gon- stantinopolului, va înţelege şi va admira măreţia spectacolului Cele cinci corăbii creştine continuau să înainteze împotriva flotei duşmane de trei sute de vase, în timp ce echipajele scoteau chiote de bucurie şi solicitau întreaga forţă a velelor şi vâslelor, iar pe metereze şi în tabără, pe coastele Europei şi Asiei, se aliniau nenumăraţi spectatori care aşteptau cu emoţie rezultatul acestei memorabile încercări de a le veni în ajutor La prima vedere, eventualitatea unei Este curios că grecii nu sunt de acord asupra numărului acestor vase ilustre; cele cinci vase ale lui Ducas, cele patru despre care vorbesc Phrantzes şi Leonardus, şi două ale lui Chalcocondyl trebuiesc multiplicate sau reduse Voltaire care spune că una dintre aceste corăbii era a lui Frédéric al IlI-lea, îi confundă pe împăraţii Răsăritului cu cei ai Apusului Sfidând cu îndrăzneală, sau mai degrabă ignorând, limba şi ’ geografia, preşedintele Cousin susţine că un vânt dinspre sud le-"a reţinut la Chios şi le descrie navigând spre Constaetinopol, purtate de vântul dinspre miazăzi înfrângeri a celor cinci vase părea neîndoielnică; superioritatea musulmanilor era din cale afară de vădită; pe o mare calmă, numărul şi curajul lor ar fi trebuit să precumpănească în mod inevitabil L} ar marina otomană, creată la repezeală şi imperfectă, nu fusese făurită de geniul unui popor, ci la porunca sultanului În culmea prosperităţii lor, turcii au mărturisit că dacă Dumnezeu le-a dat lor pământul, a lăsat marea necredincioşilor O serie de înfrângeri şi decăderea rapidă a flotei lor a stabilit adevărul celor recunoscute de ei cu toată modestia În afară de optsprezece galere, re- prezentând o oarecare forţă, restul flotei era alcătuită din bărci deschise, construite rudimentar, şi mânuite fără pricepere, încărcate cu soldaţi Şi lipsite de tunuri; şi, întrucât curajul se naşte în mare măsură din conştiinţa puterii, e de presupus că şi cei mai viteji dintre ieniceri puteau să tremure simţindu-se în voia unui element necunoscut În escadra creştină, cinci corăbii solide şi înalte erau conduse de cârmaci dibaci* echipajele lor erau Compuse din veterani ai războaielor din Italia şi Grecia, care cunoşteau de mult vicleniile şi primejdiile mării Întreaga forţă a corăbiilor creştine era îndreptată spre scufundarea sau împrăştierea slabelor obstacole care le stăteau în cale; artileria lor mătura apele, focul lor lichid se revărsa asupra adversarilor care, cu intenţia de a le aborda, îndrăzneau să se apropie de ele; iar vântul şi valurile sunt întotdeauna de partea celor mai buni navigatori, în această luptă, vasul imperial, care fusese aproape înfrânt de turci, a fost salvat de genovezi, iar două atacuri au fost respinse cu mari pierderi Mahomed însuşi şedea călare pe mal ca să-şi înflăcăreze ostaşii prin glasul şi prezenţa sa; el făgăduia răsplată şi inspira o groază, mai mare decât duşmanul Minia ce izbucnea din sufletul Permanenta decădere şi slăbiciune a marinei turceşti reiese din lucrările lui R y caut (State of the Ottoman Empire, p – ), Tbe- venot (Voyages p P – ) şi Tott (Mémoires, tom III); Ultimul dintre ei e întotdeauna dornic să amuze şi sa uluiască pe cititor lui pătimaş, ba ciliar şi gesturile sale păreau să imite acţiunile combatanţilor şi dorind parcă să poruncească până şi naturii, îşi îmboldea calul să intre în mare, gest îndrăzneţ u dar sortit eşecului Glasul său de tunet, cu care-i ocăra şi strigătele taberei i-au îndemnat pe otomani la un al treilea atac mai nefericit şi mai sângeros decât cele două precedente şi trebuie să repet, deşi nu pot crede, mărturia lui Phrant- zes, care afirmă că a auzit chiar din gura lor, că măcelul din acea zi i-a costat viaţa a peste douăsprezece mii de oameni Musulmanii au fugit în dezordine spre ţărmurile Europei şi Asiei, în timp ce escadra creştină, triumfătoare şi nevătămată, naviga de-a lungul Bosforului şi ancora în siguranţă alineólo de lanţul portului Încrezători în victorie, ei se lăudau că întreaga putere a turcilor trebuie să se plece în faţa armelor lor Rănit dureros la ochi, amiralul sau căpitan- paşa, ce comanda flota turcă, căuta mângâiere şi justificare pentru înfrângerea suferită, arătând că acest accident e pricina celor petrecute Baltha Ogli era un renegat din neamul prinţilor bulgari Reputaţia sa militară avusese de suferit din pricina zgârceniei; era rău văzut de toţi, şi-apoi, fie că la cârmă se află un despot, sau poporul, nenorocul este considerat o suficientă dovadă de vinovăţie În supărarea lui, Mahomed uită de rangul şi serviciile sale În faţa împăratu- " lui, căpitan-paşa a fost întins-la pământ de către patru sclavi şi a primit o sută de lovituri cu o vergea de aur ; fusese condamnat la moarte şi a binecuvântat clemenţa împăratului, care i a preschimbat pedeapsa în exil şi confiscarea averii Sosirea acestui ajutor a făcut să renască speranţele grecilor, acuzând totodată indolenţa aliaţilor apuseni Prin- Mărturisesc că ara în faţa ochilor imaginea din Thucidide (VI, c ) care face un tablou viu atenienilor ce izbucnesc mânioşi şi gesticulează în cursul unei lupte navale din marele port al Syracuzei Textul lui Ducas, exagerat sau falsificat (c ), arată că această bară de aur avea greutatea enormă şi incredibilă de livre, sau pfunzi Varianta lui Bouillaud, care îi atribuie de drahme, sau cinci livre este suficientă pentru braţul lui Mohamed, şi ylnălăile de pe Spatele amiralului său tre deserturile Anatoliei şi st lucilo Palestinei, miliomkdo de craoiaţi îşi cântaseră de bunăvoie moartea şi o aflaseră în chip fatal; dar Gonstantinopolul avea o poziţie care-l făcea puternic faţă de duşmanii săi şi îi făgăduia să beneficieze de ajutorul prietenilor; iar un sprijin militar raţional şi moderat din partea statelor maritime ar fi putut salva relicvele numelui roman şi ar fi menţinut o fortăreaţă creşt ină în inima imperiului otoman Totuşi, efortul lor de a elibera Genstaniinopohil s-a mărginit la această unică şi slabă tentativă Puterile mai îndepărtat e se arătau nepăsat oare, iar ambasadorii lor, sau cel puţin ai Lui Huniade, îşi aveau reşedinţa în tabăra turcească; ei îndepărtau temerile sultanului şi conduceau operaţiile întreprinse de el Era greu pentru greci să pătrundă tainele celor liotă- rite în divan, cu toate acestea, autorii lor sunt convinşi că ó rezistenţă atât de înverşunată şi uimitoare îl adusese pe Mahomed la capătul răbdării El începuse să plănuiască o retragere şi asediul ar fi fost repede ridicat, dacă ambiţia şi gelozia celui de al doilea vizir nu s-ar fi opus părerii perfide a lui Chalil-paşa, care continua să menţină o corespondenţă secretă cu curtea bizantină Cucerirea oraşului părea fără speranţă, în afară de cazul când ar fi putut să fie dezlănţuit un dublu atac dinspre port ca şi dinspre uscat Dar portul era inaccesibil: un lanţ de nepătruns era acum apărat de opt vase mari peste douăzeci de vase mai mici, printre care se numărau mai multe galere şi goelete^ în toc de & forţa această barieră, turcii se temeau că flota bizantină va ieşi în larg şi că vor trebui să facă faţă pentru a doua oară unei ciocniri în plină mare În această clipă de nelio- tărâre, geniul lui Mahomed a conceput şi a executat un plan îndrăzneţ şi minunat, acela de a transporta vasele sale mai uşoare şi echipamentele sale militare, pe uscat, din Bosfor Ducas, care mărturiseşte că e prost informat asupra treburilor din Ungaria, atribuie acest fapt unei superstiţii, credinţei fataliste, că Bizanţul va fi ultima cucerire a turcilor (Vezi Phrantzeg (III, e „ şi Spondanus) Ia capătul de sus al portului Distanţa era de vreo zece mile, iar terenul accidentat şi acoperit eu tufăriş, şi cum drumul trebuia deschis în spatele suburbiei Galota, libera trecere sau distrugerea totală a armatei musulmane depindea de hotărârea genovezilor Dar aceşti negustori egoişti voiau să aibă privilegiul de a fi înghiţiţi ultimii, iar lipsa de în dominare a turcilor era suplinită de puterea miilor de supuşi Uii drum fără obstacole a fost acoperit cu o largă platformă de se în duri rezistente, şi pentru a le face şi mai rezistente, mai alunecoase şi mai netede, au fost unse cu seu de oaie şi de vită Optzeci de galere şi brigantine uşoare de cincizeci şi treizeci de vâsle au fost aduse pe malul Bosforului, aşezate la rând pe bile rotunde şi trase cu forţa braţelor şi a scripeţilor Două călăuze sau piloţi stăteau la prova şi la pupa fiecărui vas Velele erau desfăşurate în bătaia vuiturilor, şi oamenii se îndemnau la muncă cu eântece şi aclamaţii Şi astfel, intr-o singură noapte, flota turcească a urcat cu greu dealul, a străbătut şesul şi a fost lansată în apele puţin adinei ale portului, acolo unde corăbiile mai grele ale grecilor nu o mai hărţuiau Consternarea pe care această operaţie a trezit-o în rândul grecilor, încrederea în sine pe care a inspirat-o turcilor au conferit acestei operaţii o importanţă mai mare decât cea pe care a avut-o în realitate; dar faptul, cunoscut şi neîndoielnic, s-a petrec Ut sub ochii celor două popoare şi retrăieşte sub condeiul scriitorilor O stratagemă similară a fost folosită în repetate rânduri de cei vechi Galerele romane, aşa cum am mai spus, trebu- Mărturia unanimă a celor patru greci e confirmată de Cantemir (p ), după analele turceşti Dar aş dori să reduc distanţa de zece mile, şi să prelungesc timpul de o noapte Phrantzes dă două exemple de transporturi similare efectuate peste cele şase mile ale istmului de Corint Unui, citat din legendă se referă la iniţiativa lui August după bătălia de la Acţiuni: al doilea, inspirat din realitatea istorică, aminteşte de fapta lui Nicetas, un general grec în veacul al zecelea La acestea s-ar fi putut adăuga o îndrăzneaţă acţiune a lui Hanibal de a introduce vasele sale în portul Tarent (Polybius, VIII P , edit Gronov) esc considerate ca nişte bărci mari, şi dacă comparăm mărimea şi distanţa, obstacolele şi mijloacele, miracolul at it de lăudat a fost poate egalat în timpurile noastre De îndată ce Mahomed a ocupat capătul de sus al portului cu flota şi armata sa, el a construit în partea cea mai strâmlă un pod, sau mai curând un dig, larg de cincizeci de coţi şi lung de o sută Acest dig era alcătuit din plute şi butoaie unite prin bârne, legate cu fier şi acoperite cu o podea solidă Pe această baterie plutitoare el a aşezat unul din tunurile sale cele mai mari, pe când cele optzeci de galere, cu oaste şi scări de asalt, se apropiará de partea cea mai accesibilă, care fusese pe vremuri luată cu asalt de cuceritorii latini , Creştinii au fost acuzaţi că în supărarea lor nu au distrus lucrările în curs, dar armele lor au fost reduse la tăcere de o putere de foc superioară, şi nici nu se poate spune că nu au făcut o încercare nocturnă de a da foc corăbiilor şi podului construil/de sultan Vigilenţa sa i-a împiedicat să se apropie şi cele mai bune galiote ale lor au fost scufundate sau capturate Patruzeci de tineri, cei mai viteji din Italia şi Grecia au fost cu barbarie masacraţi din porunca sa, iar revanşa, dreaptă deşi crudă, care a constat din a expune pe zidurile oraşului capetele a două sute şaizeci de prizonieri musulmani nu a putut alina durerea împăratului După un asediu de patruzeci de zile soarta Gonstantinopolului nu mai putea fi evitată Mica garnizoană era sleită de un atac pe două fronturi Fortificaţiile care rezistaseră timp de veacuri în faţa furiei duşmanilor, se prăbuşeau în bătaia tunurilor otomane, care atacau de pretutindeni Breşele erau deschise una după alta, în apropiere de poarta Sfântului Un grec din Candía, care îi servise pe veneţieni într-o întreprindere similară (Spond Anul , nr ) ar putea fi sfetnicul şi omul de încredere al lui Maliomed Mă refer în special la propriile noastre ambarcaţiuni pe lacurile Canadei în anii şi , care au cerut atât de multă muncă şi au adus atât de puţine roade Românits, patru -turnuri fuseseră făcute una cu pământul Pentru a-şi putea plăti ostile, neputincioase şi nedisciplinate, Constantin era nevoit să despoaie bisericile, făgăduind că împrumutul va fi înapoiat împătrit, sacrilegiu ce oferea adversarilor unirii celor două biserici un nou pretext de a-i reproşa greşelile Un spirit de discordie mă cina ultimele rămăşiţe ale forţelor creşt ine Aliaţ îi geno vezi şi veneţienii afirmau fiecare întâietatea serviciilor aduse de ei, iar îusti- niani şi marele duce, pe care pericolul comun nu-i făcea să-şi domolească ambiţiile, se acuzau unul pe altul de trădare şi laşitate În timpul asediului Constantinopdlului fuseseră auzite uneori cuvintele „pace“ şi „capitulare“, şi în repetate rânduri solii străbătuseră distanţa dintre tabără şi oraş , împăratul grec, umilit de soarta potrivnică ar fi acceptat orice condiţii compatibile cu religia şi suveranitatea statului Sultanul turc era dornic să cruţe sângele ostaşilor săi, dar şi mai dornic să-şi asigure pentru uzul său personal, comorile Bizanţului, şi el îşi îndeplini o datorie- sfântă o ferind u-le „ghinurilor“ alegerea între eireumciziune, tribut, – său moarte Aviditatea de bani a lui Mahomed ar fi putut fi satisfăcută prin plata unui tribut de o sută de mii de galbeni, dar ambiţia sa ţintea capitala Răsăritului El se oferea să- despăgubească din plin pe suveran, să se arate tolerant şi binevoitor cu poporul şi încredinţa că fiecare va putea, în deplină siguranţă, să plece unde va dori; dar după nişte tratative zadarnice, el declară că e hotărât să-şi afle sub zidurile Cons Tantinopolului un tron sau un mormint Simţământul onoarei şi teama că toată lumea îi va reproşa fapta, îl împiedica pe Paleolog să predea oraşul în mâna otomanilor; şi el se hotărî să treacă prin această agonie, până la ultima ei clipă Sultanul a pregătit timp de mai multe zile Chalcocondyl şi Duc as au păreri diferite asupra timpului şi împrejurărilor în care s-au dus tratativele şi, dat fiind că ideea capitulărilor nu era utilă şi nici nu aducea glorie, credinciosul Phrantzes îl cruţă pe suveranul său fie şi de -ghidul unei capitulări asaltul, şi un răgaz a fost acordat de ştiinţa sa favorită, astrologia, care fixase ziua de douăzeci şi nouă mai drept momentul fatal şi fericit În seara de douăzeci şi şapte mai, Maliomed a dat ultimele sale porunci, a adunat în jurul său pe comandanţii militari, şi-a împrăştiat crainicii prin tabără pentru a proclama că este o datorie de a participa la această acţiune primejdioasă şi a arăta motivele care l-au kotărât s-o întreprindă Orice orânduire despotică se întemeiază pe teama ce-o inspiră supuşilor şi sultanul îşi formula ameninţările în stilul oriental, arăt în d că fugarii şi dezertorii, chiar de ar avea aripile păsărilor , nu vor scăpa de justiţia sa necruţătoare Cea mai mere parte dintre paşalele şi ienicerii săi erau odraslele unor părinţi creştini, dar gloria numelui turcesc era perpetuată de adopţiunea care urma şi prin schimbarea treptată a indivizilor; spiritul unei legiuni, al unui regiment sau al unei oda este menţinut viu prin imitaţie şi disciplină În acest război sfânt, musulmanii erau îndemnaţi să-şi purifice mintea prin rugăciuni, iar trupul prin şapte spălări şi să se abţină de la orice hrană până a doua zi seara O mulţime de dervişi vizitară corturile pentru a insufla soldaţilor dorinţa martiriului, şi a-i asigura că vor petrece o tinereţe veşnică printre râurile şi grădinile paradisului şi în îmbrăţişările fecioarelor cu ochii negri, Totuşi Maliomed se încredea mai ales în eficacitatea recompenselor materiale din lumea aceasta O soldă dublă a fost promisă trupelor victorioase „Oraşul şi clădirile“, a spus Mahomed, „sunt ale mele; pentru a răsplăti vitejia voastră, mă lipsesc de prizonieri, şi de aur, şi de frumuseţe Fiţi bogaţi şi fericiţi Multe sunt provinciile imperiului meu Acel ostaş îndrăzneţ care se va sui primul pe meterezele Con- stantinopolului va ajunge să ocârmuiască cea mai frumoasă şi mai bogată dintre ele, iar recunoştinţa mea îl va copleşi cu onoruri şi bogăţii mai presus de tot ceea ce nădăjduieşte el însuşi “ Motive atât de variate şi atât de puternice au în- Aceste aripi (Chalcocondyl VIII, p ) nu sunt decât o figură de stil oriental flăcărat întreaga oştire a turcilor, au dat fiecărui ins din rindurilc ei imboldul de a dispreţui viaţa şi de a se arunca numaidecât în luptă În tabără plutea ecoul strigătelor musulmanilor: „Dumnezeu e Dumnezeu, nu există decât un Dumnezeu şi Mahomed este profetul său“ , iar marea şi uscatul, de la Galata la cele şapte turnuri, erau luminate de strălucirea focurilor ce ardeau în noapte Starea de spirit a creştinilor era cu totul deosebită Ei se căiau cu voce tare şi cu lacrimi neputincioase pentru greşelile lor, jeleau pedeapsa pe care păcatele săvârşite de ei o abătuseră asupra oraşului Imaginea divină a Fecioarei fusese purtată în procesiuni solemne, dar stăpina din ceruri rămase surdă la rugăciunile lor Ei îl acuzau pe împărat, care în încă patinar ea sa refuzase să predea oraşul atunci când încă mai era timp, anticipau grozăviile ce-i aşteptau şi oftau după traiul liniştit şi sigur de care ar fi avut parte sub jugul turcesc Cei mai nobili dintre greci şi cei mai viteji dintre aliaţi fură chemaţi la palat spre a fi pregătiţi ca în seara de douăzeci şi opt să facă faţă îndatoririlor şi pericolelor unui asalt general Ultima cuvântare a Paleologului a fost discursul funebru al Imperiului Roman El promise, imploră şi încercă în zadar să insufle altora speranţa; în sufletul său, împăratul nu mai nutrea nicio nădejde În lumea aceasta totul era deznădejde şi beznă şi nici Evanghelia, nici biserica n-au făgăduit vreo răsplată vădită pentru eroii care cad în slujba ţării lor Dar pilda suveranului şi izolarea la care-i sortise asediul îi înarmaseră pe aceşti războinici cu curajul disperării; istoricul Phrantzes care era şi el de faţă la această scenă patetică, o descrie ca pe o adunare îndoliată Ei plinseră, se îmbrăţişară, şi fără a ţine J Phrantzes contestă că în aceste aclamaţii musulmane ar fi apărut numele profetului Zelul cucernic al lui Voltaire este excesiv, şi chiar ridicol Mă tem că acest diseurs a fost compus de Phrantzes; aduce atât de mult a predică de mănăstire, încât aproape mă îndoiesc că a fost pronunţat de Constantin Leonardus îi atribuie o altă cuvântare, ia care se adresează mai respectuos auxiliarilor latini seama de familiile şi averile lor, jurară să-şi dăruiască viaţa cauzei comune; fiecare comandant, plecând, la postul său, veghe toată noaptea neabătut şi plin de grijă pe metereze, împăratul şi câţiva tovarăşi credincioşi intrară’ sub cupola Sfintei Sofii, care peste câteva ore avea să fie transformată în moschee şi primiră cucernic, cu lacrimi şi rugăciuni, sfânta cuminecătură El se odihni câteva clipe în palatul care răsuna de pllnsete şi vaiete, ceru iertare tuturor pe care putea să-i fi vătămat şi încălecă pentru a inspecta gărzile şi a se asigura de mişcările inamicului Nenorocirea şi căderea ultimului Constantin sunt mai glorioase decât lunga prosperitate a cezarilor bizantini Cel ce atacă la adăpostul nopţii, poate uneori izbândi datorită confuziei create de întuneric, dar în acest mare atac general, cunoştinţele militare şi cele astrológico ale lui Mahomed îl îndemnară să aştepte dimineaţa memorabilei zile de douăzeci şi nouă mai, în anul o mie patru sute cincizeci şi trei al erei creştine Noaptea precedentă fusese folosită cu hărnicie Ostile, tunurile şi fascinele erau împinse până la marginea şanţului, care în multe locuri prezenta o trecere netedă şi nivelată până la breşe iar cele patruzeci de galere ale sale aproape că atingeau cu prora părţile mai greu de apărat clin zidurile portului Se ordonase ca cei ce nu vor păstra tăcerea să fie pedepsiţi cu moartea, dar legile fizice ale mişcării şi sunetului nu ascultă de disciplină ori teamă Fiecare individ putea să vorbească cu voce joasă şi să-şi măsoare paşii, dar mersul şi munca miilor de oameni trebuiau să producă în mod inevitabil o confuzie stranie de zgomote disonante, care ajungeau la urechile sentinelelor de pe turnuri Gând se crăpă de ziuă, fără să se audă obişnuita lovitură de tun matinală, turcii asaltară oraşul pe mare şi pe uscat, iar linia lor de atac a fost asemuită cu un sfredel Umilirea la care devoţiunea i-a constrins uneori pe prinţii muribunzi reprezintă o fază superioară a doctrinei iertării păcatelor din Evanghelie Este mar uşor să ierţi de de ori decât să ceri o singură dată iertare de la un inferior răsucit Primóle ríxiduri erau alcătuite din pleava hoardei, o mulţime de voluntari care luptau fără să asculte vreun ordin sau vreo comandă; din bătrâni neputincioşi, copii, ţărani şi vagabonzi, toţi veniţi în tabără cu nădejdea neclară că vor putea jefui şi căpăta cununa de martiri A vânt til întregii oştiri îi împinse înainte spre ziduri Cei care avură îndrăzneala de a se urca erau pe dată azvârliţi la pământ şi nicio săgeată, niciun glonte al creştinilor nu era irosit zadarnic, atunci când ţintea în mulţimea îngrămădită sub ziduri Dar această grea apărare a sleit forţele şi muniţiile grecilor Şanţul s-a umplut de trupurile celor ucişii Peste ele păşeau cei veniţi din urmă şi moartea acestei avangărzi devotate a fost mai folositoare decât viaţa ei Paşalele şi prefecţii conduseră pe rând ostile din Anatolia şi Romania la atac, Înaintarea le-a fost inegală şi izbânda îndoielnică, dar după o luptă de două ore, grecii îşi menţineau superioritatea şi-şi consolidau poziţiile avantajoase, în timp ce Acocea împăratului se auzea, încurajindu-şi soldaţii să desăvâr- şească printr-o ultimă sforţare eliberarea ţării lor În acea clipă fatală se ridicară ienicerii, cu forţe proaspete, viguroşi şi invincibili Sultanul însuşi, călare, cu un buzdugan de fier în mină, îi privea şi le aprecia vitejia În juru-i se aflau zece mii de oameni din oastea sa de casă, pe care-i păstra pentru momentul hotăritor, iar soarta bătăliei se afla în puterea glasului şi a privirii sale, care comandau şi-i dădeau imbold Numeroşii executori ai justiţiei sale erau aşezaţi în spatele liniei de atac ca să îndemne pe atacanţi, să-i reţină pe fugari şi să-i pedepsească, iar dacă în faţă era primejdie, ruşinea şi moartea inevitabilă, pândeau în spatele liniilor Strigătele de groază şi durere erau înăbuşite de muzica marţială a tobelor, trompetelor şi ţimbaleâor; căci experienţa a dovedit că efectul mecanic al sunetelor, care activizează circulaţia singeiui şi dă mai multă vivacitate spi- în afară de cei de ostaşi din gardă, în afară de marinari şi Echipajele vaselor, Ducas socoteşte că la acbst atac general au luat parte de turci, atât călări, cât şi pe jos ritului, acţionează asupra maşinii omeneşti mai puternic decât toate argumentele raţiunii sau onoarei De pe linia de atac, de pe galere şi de pe pod, artileria otomană tuna pretutindeni, iar tabăra şi oraşul, grecii şi turcii erau învăluiţi intr-un nor de fum care avea să se împrăştie numai odată cu eliberarea definitivă, sau cu distrugerea imperiului Roman Duelurile eroilor din istorie sau legende ne înflăcărează imaginaţia şi ne fac să-i îndrăgim; manevrele dibace ale războiului ne îmbogăţesc cunoştinţele şi fac să progreseze o ştiinţă necesară, deşi răufăcătoare Dar în tabloul uniform şi odios al unui asalt general, totul e singe, oroare şi învălmăşeală; iar în ce mă priveşte, nici nu mă voi strădui, la o distanţă de trei secole şi la o mie de mile depărtare de locul bătăliei să descriu o scenă la care nimeni n-ar fi putut să asiste, şi ai cărei actori înşişi n-ar fi fost în stare să o judece drept şi competent Căderea imediată a Consi antinopolului ar putea fi atribuită glonţ el ui sau săgeţii care a străpuns mănuşa de fier a lui Giustiniani Vederea propriului său singe şi durerea ascuţită îl înspăimântă şi făcu să-i scadă curajul acestui conducător de oşti, curajul care cu armele şi sfaturile sale fusese cel mai puternic reazem al oraşului Pe când se retrăgea din postul său în căutarea unui chirurg, fu zărit şi oprit de împărat care veghea neostenit „Rana voastră, exclamă Paleologul, este măruntă Pericolul este apăsător Prezenţa voastră este necesară şi unde vă veţi retrage?“ „Am să mă / retrag, spuse termurând genovezul, pe acelaşi drum pe care Dumnezeu J-a deschis turcilor“, şi cu aceste cuvinte el trecu în grabă printr-una din breşele zidului interior Prin această faptă laşă, Giustiniani a pătat onoarea unei vieţi petrecute sub arme şi puţinele zile pe care le supravieţui la Galata sau în insula Chios, fură amărâte de reproşurile pe care şi le făcea el însuşi şi de vina pe care i-o aducea poporul Exemplu l său Griticând aspru fuga lui Giustiniani, Phrantzes exprimă sentimentele sale proprii şi ale obştii Din motive personale, el este tratat mai blând şi maâ respectuos de către Ducas; dar vorbele lui Leonardus a fost imitat de cea mai mare parte a aliaţilor latini şi apărarea începu sä slăbească, în timp ce atacul se dezlănţuia cu o putere îndoită Numărul otomanilor era de cincizeci, poate de o sută de ori mai mare decât al creştinilor În bătaia tunurilor, zidurile duble ajunseseră o grămadă de ruine Pe un perimetru de câteva mile, era fatal să se găsească vreun punct mai uşor accesibil, sau mai slab apărat şi dacă atacatorii puteau pătrunde într-un singur loc, întregul oraş era pierdut fără scăpare Primul care a meritat răsplata sultanului a fost Hassan, ienicerul cu o statură şi o putere de uriaş Cu iataganul tn-tr-o mină şi pavăza în cealaltă, el urcă întăriturile exterioare Dintre cei treizeci de ieniceri care au căutat să-l întreacă, optsprezece au pierit în îndrăzneaţă încercare Hassan şi ceilalţi doisprezece tovarăşi atinseră culmea Aruncat de pe metereze, uriaşul se ridică pe un genunchi, dar o ploaie de săgeţi şi pietre îl covârşi din nou Faptul că izbutise dovedea însă că isprava sa era posibilă Un roi de turci împânzi numaidecât zidurile şi turnurile; mulţimea crescândă a atacatorilor zădărnici apărarea grecilor, respinşi acum din poziţia lor avantajoasă Împăratul, care îndeplinea toate îndatoririle unui general şi soldat, a fost văzut niultă vreme în viitoarea luptei şi apoi pieri din ocliii celorlalţi Nobilii care luptau în jurul său au susţinut până la ultima răsuflare onoarea nume- Chiensis exprimă puternica şi recenta sa indignare În toată seria de acte legate de politica lor orientală, compatrioţii săi, -genovezii’ erau Întotdeauna suspectaţi, şi adesea, intr-adevăr* vinovaţi Ducas „îl ucide“ cu două lovituri date de un soldat turc; Cha L- cocodyl face să fie rănit la umăr şi apoi călcat în picioare la poarta Sfântului Romanus Îndurerat, Phrantzes îl arată printre duşmani, fapt care-l scuteşte să-l surprindă chiar în clipa morţii sale; dar noi putem, fără linguşire, să-i aplicăm aceste rânduri nobile* ale lui Dryden: Cât despre Sebastianf lasă-i să cerceteze câmpul Şi unde găsesc un munte de morţi, Trimită pe cineva să se urce şi să se uite dedesubt; Acolo îl vor găsi cu toată statura ’ sa bărbătească Cu fata către cer, în acel monument însângerat Pe care spada sa vrednică Ta săpat lui de Paleolog şi Cantacuzin În mulţimea celor ce se incalerán se auzi lugrubul* strigăt al împăratului: „Nu se găseşte un creştin să-mi taie capul?“ şi ultima sa dorinţă a fost să nu cadă viu în mâinile paginilor Precaut în disperarea lui, G (nstantin şi-a aruncat purpura El a căzut în mijlocul încăierării, lovit de o mină necunoscută şi trupul său a fost îngropat sub un morman de cadavre După moartea sa, oraşul nu a mai fost apărat în mod organizat Grecii fugeau spre oraş şi mulţi fură striviţi şi înăbuşiţi în strimta trecere de la poarta Sfântului Romanus Turcii victorioşi năvăliră prin breşele zidului interior şi pe când înaintau pe străzi li se alăturară curând fraţii lor care forţaseră poarta Fanarului, dinspre port În prima furie a asaltului, vreo două mii de creştini au fost trecuţi prin sabie, dar numaidecât lăcomia puse stavilă cruzimii şi învingătorii recunoseuseră că ar fi încetat curând măcelul, dacă vitejia împăratului şi a detaşamentelor sale de elită nu i-ar fi făcut să creadă că în fiecare parte a capitalei vor întâmpina o rezistenţă asemănătoare Şi astfel, după un asediu de Cincizeci şi trei de ile, Constantinopolul, care sfidase puterea lui Gbosroes, a haganului şi a califilor, a căzut fără nădejde în faţa armiilor lui Mahomed al! -lea Latinii distruseseră numai puterea imperială, cuceritorii musulmani i-au călcat în picioare religia Vestea nenorocirilor zboară cu aripi grăbite, totuşi Con- stantinopolul era atât de întins, incit cartierele mai îndepărtate au putut să rămârlă cu ci te va clipe mai mult, într-o fericită Spondanus (anul , nr ) nutreşte speranţa că împăratul a putut fi salvat şi doreşte să discrediteze ideea că s-ar fi sinucis H Leonardus Chiensis observă pe bună dreptate ca turcii, dacă l-ar fi recunoscut pe împărat, s-ar fi străduit să-i cruţe viaţa şi să asigure un prizonier atât de preţios pentru sultanul lor Cantemir, p Vasele creştinilor din gura portului flancaseră şi intimaseră acest atac naval Chaleocondyl, presupune în modul cel mai absurd că oraşul a fost devastat de asiatici pentru a răzbuna vechea catastrofă a Troiei, şi grămăticii din veacul al cincisprezecelea sunt fericiţi să contopească denumirea ciudată de turci, cu aceea mai clasică de teueri ne cunoştinţă a dezastrului lor Consternarea generală, grijile, egoiste pentru propria persoană, teama pentru soarta tuturor, tumultul bătăliei, bubuiturile asaltului îi ţinuseră, fireşte, treji pe locuitorii Constantinopolului şi nu-mi vine a crede că multe doamne grecoaice au fost trezite de ieniceri dintr-un somn adine şi liniştit La vestea calamităţii publice, casele şi mănăstirile au fost imediat părăsite, iar locuitorii tremurând de groază, s-au adunat pe străzi, asemenea unei turme înfricoşate, ca şi cum slăbiciunea în grup hr putea constitui o forţă, sau în speranţa vană că în mijlocul mulţimii fiecare individ s-ar afla în afară de primejdie şi avea putinţă să se facă nevăzut de duşman Din toate părţile capitalei, mulţimea se scurgea spre Sfânta Sofia Intr-un spaţiu de o oră, sanctuarul, cafasul, nava, galeriile de sus şi de jos s-au umplut de puhoiul părinţilor şi a soţilor, a femeilor şi copiilor, de preoţi, călugări şi călugăriţe Uşile au fostjzăvorâte din interior iar locuitorii Constantinopolului îşi căutară scăparea sub domul sacru pe care, atât de curând, îl acuzaseră cu oroarea de a fi un edificiu profan şi spurcat Încrederea lor se întemeia pe profeţia unui entuziast, ori a unui impostor, care prezicea că într-o zi turcii vor intra în Constantinopol şi-i vor urmări pe romani până la coloana lui Constantin, în piaţa din faţa Sfintei Sofii, dar că aceasta va pune capăt nenorocirilor Bizanţului, că un înger va coborî din cer cu o spadă în mină şi cu acea armă cerească var preda imperiul unui om sărac aşezat la picioarele coloanei „Ia această spadă, ar spune el, şirăzbună-poporul Domnului“ La auzul acestor vorbe pline de însufleţire, turcii o vor lua numaidecât la fugă, spunea profeţia, iar romanii victorioşi îi vor alunga din Apus şi din toată Anatolia, până la fruntariile Persiei Când Cyrus a surprins Babilonul în timpul unei festivităţi, oraşul era atât de vast;, iar locuitorii săi atât de nepăsători, încât a trecut mult timp înainte ca cele mai îndepărtate cartiere să ştie că sunt cucerite — Ilerodot (I, c ) şi Usher (Annal , p ) care citează un pasaj similar din profetul Eremia în această împrejurare Ducas, dotat cu oarecare fantezie şi întemeiat pe multe adevăruri, reproşează grecilor dezbinarea şi încăpăţânarea lor „Dacă acel înger ar fi apărut“, exclamă istoricul, „şi dacă ar fi oferit posibilitatea să-i extermine pe duşmanii voştri, cu condiţia să consimţiţi la unirea bisericii, chiar atunci, în acea clipă, fatală, aţi fi respins această sabie ce vă făgăduia propria voastră linişte şi siguranţă, sau l-aţi fi înşelat pe dumnezeul vostru“ Pe când aşteptau coborârea îngerului ce tot întârzia, porţile fură sparte cu lovituri de secure şi turcii nu întâmpinară nicio rezistenţă Cu mâinile lor nepătate de sânge ei au început selecţionarea mulţimii de prizonieri Alegerea era hotărâtă de tinereţe, frumuseţe şi aparenţele bogăţiei; dreptul de proprietate era împărţit printre ei, prada revenind cui o înhăţa întâi, celor mai puternici, sau celor care aveau autoritatea de a porunci În cursul unei ore, prizonierii de parte bărbătească fură legaţi cu funii, femeile cu vălurile şi centurile lor Senatorii fură legaţi laolaltă cu sclavii lor, prelaţii eu slugile bisericii iar tinerii din clasa plebee cu fecioarele nobile, a căror faţă nici soarele n-o văzuse vreodată şi nici rudele lor cele mai apropiate În această captivitate comună rangurile sociale se confundau, legăturile naturale erau retezate şi soldatul nemilos rămânea surd la gemetele tatălui, la lacrimile mamei şi la tânguirile copiilor Cele mai jalnice răsunau bocetele călugăriţelor, smulse de la altar cu sinul dezgolit, cu braţele întinse şi părul despletit iar cucernicia ne îndeamnă să credem că puţine erau ispitite să prefere veghile haremului, celor din mănăstire Şiruri întregi, alcătuite din aceşti greci nefericiţi, aduşi în starea unei turme de animale domesticite, fură minate brutal afară, în stradă şi Această descriere vioaie este extrasă din Ducas (c ), pe care doi ani mai târziu, prinţul din Lesbos l-a trimis ca ambasador pe lângă sultanul turc (c ) Până ce Lesbosul a fost cucerit, în , (Phrant- zes III C ) insula trebuie să fi fost plină de fugarii de la Con- stantinopol, cărora le plăcea să repete şi poate să înfrumuseţeze, povestirea nenorocirilor prin care trecuseră cum învingătorii erau dornici să se întoarcă, să-şi ia din nou partea lor din pradă, iar prizonierii mergeau cu paşi treimi- rânzi, cei din convoi erau zoriţi din urmă cu ameninţări şi izbituri La aceiaşi oră, scene asemănătoare de răpire şi jaf se petreceau în toate bisericile şi mănăstirile, în palatele şi locuinţele capitalei şi nu era un loc, oricât de sâânt, oricât de tainic, care să poată a^ăra persoana sau bunurile grecilor Peste şaizeci de mii dintre aceşti credincioşi au fost aduşi din oraş în tabăra sau pe vase, schimbaţi ori vânduţi după bunul plac sau interesul stăpânilor lor şi risipiţi în îndepărtata robie, prin provinciile imperiului otoman Dintre aceştia putem să amint im câteva figuri însemnate Istoricul Phrantzes, primul şambelan şi secretar principal al împăratului, a împărtăşit împreună cu întreaga familie soarta tuturor După ce a suferit timp de patru luni nenorocirile robiei, el şi-a redobândit libertatea În iarna următoare, Phrantzes s-a aventurat până la Adrianopol şi şi-a răscumpărat soţia de la mir-başi sau comandantul cavaleriei, dar cei doi copii ai săi, în floarea tinereţii şi frumuseţii, fuseseră luaţi pentru folosul personal al lui Mahomed Fiica lui Phrantzes a murit în harem, poate încă fecioară, iar fiul său, ki al cincisprezecelea an al vieţii a preferat moartea infamiei şi a fost înjunghiat de mâna împăratului Bunul gust şi generozitatea dovedită de sultan atunci când a pus în libertate o matroană greacă şi pe cele două fiice ale ei, la primirea unei ode latine trimisă de Philelphus, care îşi alesese o soţie din acea nobilă familie , nu scuză fapta aceasta atât de sângeroasă În trufia şi cruzimea lui, Mahomed ar fi jubilat dacă i-ar fi fost cu pu- Vezi Phrantzes, III c , Vorbele safe sunt clare Totuşi nu putea afla decât din auzite despre scenele de desfrâu care aveau loc în colţurile întunecoase ale seraiului ’ Vezi Tiraboschi (tom VI, P , p ) şi Lancelot (Méin De VAcadémie des Inscriptions, tom X, p ) Mi-ar plăcea să aflu cum era în stare să aducă laude inamicului public, pe care atât de adesea îl arată ca pe cel mai corupt şi neomenos dintre tirani tinta să captureze un legat papal; dar prin abilitatea sa, cardinalul Isidor a ştiut să se ferească de cei ce-l urmăreau şi a scăpat din gloată travestit în veşmintele unui om de rând Lanţul şi intrarea portului exterior continuau să fie ocupate de vasele italiene de comerţ Echipajele lor îşi făcuseră remarcată vitejia în timpul asediului; iar după ocuparea oraşului, în timp ce marinarii turci erau împrăştiaţi pe străzi după pradă, ele s-au priceput să aleagă momentul prielnic pentru a se retrage Gând şi-au ridicat pânzele, plaja era acoperită de o mulţime care implora şi se jelea Dar mijloacele de transport erau neîndestulătoare Veneţienii şi genovezii şi-au adunat conaţionalii şi în ciuda tuturor promisiunilor sultanului, locuitorii Galatei şi-au evacuat casele şi s-au îmbarcat cu obiectele lor cele mai de preţ Atunci când relatează căderea şi jefuirea marilor oraşe, istoricul este condamnat să repete povestea unui dezastru ce ia mereu acelaşi aspect Dezlănţuirea aceloraşi patimi duce la aceleaşi urmări; iar când aceste patimi nu întâlnesc în calea lor oprelişti, vai, mică e diferenţa dintre omul civilizat şi cel sălbatic!’ Lăsând deoparte vagile izbucniri de bigotism şi ură, nu străbat totuşi până la noi acuzaţii care să arate că turcii au vărsat sânge creştin la întâmplare sau fără măsură; dar câupă maximele lor (care sunt acelea ale antichităţii), viaţa celor învinşi era oricum pierdută şi recompensa legitimă a învingătorului rezulta din folosul pe care-l trăgea de pe urma lor, din vânzarea şirăscumpărarea prizonierilor de ambele sexe Sultanul acordase oştilor sale victorioase libertatea Comentariile lai Pius al II-lea presupun că el a aşezat cu dibăcie pălăria sa de cardinal pe capul unui cadavru care a fost tăiat şi Expus în triumf, pe când legatul papal însuşi a fost cumpărat şi predat ca un prizonier fără însemnătate Marea Cronică Belgiană înfrumuseţează evadarea sa cu noi aventuri, pe care el le suprimă (spune Spondânus, an , nr ) în propriile sale scrisori, ca să nu piardă meritul şi răsplata de a fi suferit pentru Hristos Busbequius discută pe larg, cu plăcere, şi aprobă legile războiului şi sclavia intrată în obiceiul celor vechi şi al turcilor {de Legat Tur cică, Epist , p ) de a-şi Însuşi comorile Constantinopolului; iar o oră de jaf poate să aducă mai mult decât sârguinţa unor ani îndelungaţi Dar cum prada nu era împărţită după reguli dinainte hotărâte, partea fiecăruia nu a fost atribuită/după merit, iar răsplata celor viteji a fost furată de lipitorile taberei, care se dăduseră în lături din faţa primejdiei şi a greutăţilor luptei Relatarea jafurilor comise de ei n-ar putea fi nici amuzantă, nici instructivă În ultima perioadă de sărăcie a Imperiului, valoarea totală a bunurilor jefuite se ridica la patru milioane de ducaţi ; din această sumă, o mică parte era proprietatea veneţienilor, genovezilor, florentinilor sau aparţinea negustorilor din Ancona Averile acestor străini erau sporite printr-o circulaţie rapidă şi permanentă, dar bogăţiile grecilor erau expuse inutil în câiip de palate şi veşminte, sau zăceau adine îngropate în pământ, sub formă de comori, alcătuite din lingouri şi monede vechi, ca nu cumva să le fie cerute pentru apărarea patriei Profanarea şi jaful mănăstirilor şi bisericilor a prilejuit cele mai tragice suferinţe Până şi catedrala Sfintei Sofii, raiul pe pământ, al doilea firmament, carul îngerilor, tronul gloriei dumnezeieşti , a fost despuiată de darurile secolelor, iar aurul şi argintul, perlele şi bijuteriile, vasele şi ornamentele bisericeşti, puse cu ticăloşie în slujba treburilor lumeşti După ce imaginea divină era despuiată de tot ce avea valoare pentru un ochi profan, pânza sau lemnul erau rupte, sfărâmate, arse sau călcate în picioare, ori folosite la grajd sau la bucătărie pentru scopurile cele mai josnice Pilda sacrilegiului o dăduseră cuceritorii latini ai Constantinopolului, iar purtarea de care se făcuseră vinovaţi catolicii faţă de Hristos, Fecioară şi sfinţi, musulmanii, Această sumă este specificată într-o notă de subsol a lui Leun- clavius (Chalcocondyl, VII, p ); dar distribuind Veneţiei, Ge- novei, Florenţei şi Anconei câte , , şi ducaţi, cred că s-a omis o cifră Chiar prin restabilirea cifrei corecte, proprietăţi le străinilor greu ar depăşi un sfert din suma totală Vezi lauda entuziastă şi lamentările lui Phrantzes (III, c ) plini de zel, o extinseră asupra monumentelor cultului Poate că în loc de a se alătura strigătelor mulţimii, un filosof va deplânge mai serios pierderea bibliotecilor bizantine care au fost distrusă ori împrăştiate în dezmăţul general Se spune că în zilele acelea au dispărut o sută douăzeci de mii de manuscrise Zece volume puteau fi cumpărate pentru un galben şi acelaşi preţ ruşinos – care deşi s-ar putea spune, poate, că e prea ridicat pentru un întreg raft de lucrări teologice – cuprindea toate operele lui Aristotel şi Homer, céle mai nobile produse ale ştiinţei şi literaturii din Grecia antică Putem reflecta cu plăcere că o parte inestimabilă a tezaurului nostru clasic a fost păstrat în siguranţă pe pământul Paliei şi că mecanicii unui oraş german au inventat o artă ce sfidează prăpădul timpului şi al barbariei Din prima oră a memorabilului douăzeci şi nouă mai, dezordinea şi jaful au domnit la Constantinopol, până la ora a opta a aceleiaşi zile, când sultanul însuşi trecu triumfător prin poarta Sfântului Romanus El era înconjurat de viziri, paşale şi ostaşii din garda sa, care, toţi (spune un istoric bizantin) erau robuşti ca Hercule, iscusiţi ca Apolo şi oricând egali în luptă cu zece alţi luptători ai oricărui neam de muritori obişnuiţi Învingătorul privi cu satisfacţie şi uimire la straniul şi splendidul aspect al domurilor şi palatelor, atât de diferite de stilul arhitecturii orientale La hipodrom, sau almei- dan, ochiul său a fost atras, de coloana răsucită a celor trei şerpi şi pentru a-şi încerca puterea, zdrobi cu buzduganul său de fier falca de jos a unuia dintre aceşti monştri , care în Vezi Ducas (c ) şi o epistolă (iulie , ), a lui Laurus Quirinus către papa Nicolae al V-lea (Hody de Graecis, p , dintr-un manuscris din biblioteca Cotton) La Constantinopol se folosea calendarul Iulian, care socoteşte zilele şi orele de la miezul nopţii, dar Ducas pare să înţeleagă orele naturale de la răsăritul soarelui Vezi Anualele turceşti, p , şi Pandectele lui Leunclavius, p Am avut ocazia (vol II, p ) să menţionez această curioasă relicvă a antichităţii greceşti ochii turcilor erau idolii sau talismanul oraşului La poarta principală a Sfintei Sofii, sultanul coborî de pe cal şi intră în catedrală; atât de mare era respectul său plin de grijă pentru acel moment, ce-avea să-i imortalizeze, gloria, încât, observând un musulman zelos, care spărgea cu toată râvna pardoseala de marmoră, el îl mustră cu iataganul, zicând că dacă prada şi prizonierii aparţineau soldaţilor, clădirile publice şi particulare fuseseră rezervate suveranului Din ordinul său, metropola bisericii orientale fu transformată într-o moschee Bogatele obiecte de cult, care puteau fi transformate, fuseseră ridicate Crucile au fost aruncate la pământ şi zidurile acoperite cu imagini şi mozaicuri au fost văruite şi aduse într-o stare de nudă puritate În aceeaşi zi, sau în vinerea următoare, muezinul urcă în turnul cel mai înalt şi proclamă ezanul sau chemarea adresată poporului în numele lui Alah şi al profetului său Imam-ul ţinu predica şi Mahomed al Il-lea îndeplini namaz-ul de rugăciuni şi laude la marele altar, unde nu de mult, misterele creştine fuseseră oficiate în faţa ultimului cezar De la Sfânta Sofia sultanul purcese spre augustul dar pustiu] palat ce fusese reşedinţa a o sută de succesori ai marelui Constantin, dar care în câteva ceasuri fusese despuiat de fastul regalităţii O reflecţie melancolică asupra vicisitudinilor măreţiei omeneşti, îi veni în minte şi el repetă un elegant vers persan: „Păianjenul şi-a ţesut pânza în palatul imperial şi cucuvaia şi-a cântat eântecul pe turnurile Aârasiabului “… …Voi lăsa în seama armiilor turceşti soarta ultimelor rămăşiţe ale stăpânirii greceşti în Europa şi Asia; dar dispa- * Suntem îndatoraţi lui Cant emir (p ) pentru relatarea în limba turcă a transformării bisericii Sfânta Sofia în moschee, atât de amar regretată de Phrantzes şi Ducas Acest distih pe care Cantemir l-a citat în original îşi trage o nouă frumuseţe din împrejurarea în care a fost folosit Tot astfel a repetat Scipio, în zilele devastării Cartaginei, celebra profeţie a lui Homer Acelaşi sentiment generoş îi făcea pe învingător să mediteze la trecut sau la viitor ritia definitivă á ultimelor două dinastii care au domnit la Constant inopol, trebuie să încheie istoria declinului şi căderii Imperiului Roman de Răsărit Despoţii Moreii, Demetrios şi Thoma , cei doi fraţi încă în viaţă, care mai purtau numele de Paleolog, fură surprinşi de moartea împăratului Constantin şi de prăbuşirea monarhiei Fiindcă nu mai trăgeau nădejde că ar putea să se apere în faţa învingătorului, ei se pregătiră, împreună cu nobilii greci care le urmau soarta, să caute un refugiu în Italia, la adăpost de trăsnetul otoman Primele lor temeri au fost împrăştiate de sultanul victorios, care s-a mulţumit cu un tribut de douăsprezece mii de ducă ţi şi, în timp ce ambiţia sa explora continentul şi insulele în căutare de pradă, el a acordat Moroii un răgaz de şapte ani Dar acest răgaz a fost o perioadă de griji, discordie şi mizerie în turcii anexează Morea iar în regatul Trebi* zondei, unde mai domnea David, un Comnen, iichidând astfel / ultimele rămăşiţe ale Imperiului Bizantin Pentru genealogia Comneniâor din Trebizonda, vezi Ducange (Fam Bizanţ, p ); pentru ultimii Paleologi – acelaşi arheolog minuţios (p , , ) Paleologii din Montferrat nu s-au stins până în veacul urmă tor, dar ei îşi uitaseră originea şi neamurile greceşti — Atunci ciad relatează nemernica poveste a corturilor şi nenorocirilor celor doi fraţi, Phrantzes (III C – ) îl părtineşte pe Toma Ducas (c , ) este prea concis, şi Ghalcocondyl (VIII, IX, X) prea neclar şi plin de abateri de la subiect Capitolul LXXI PERSPECTIVA RUINELOR ROMEI ÎN VEACUL AL XV* LE A… CONCLUZIA Întregii lucrări În ultimele zile ale papei Eugeniu al IV-lea doi dintre funcţionarii săi, învăţatul Poggio şi un prieten s-au urcat pe colina Gapitoliului, s-au odihnit printre ruinele coloanelor şi templelor şi au privit de pe această înălţime ce domina Roma, vasta şi variata privelişte a oraşului pustiit Locul şi obiectul ofereau din plin prilejul de a discuta despre ceea ce ne învaţă vicisitudinile soartci, care nu iartă nici pe om, nici cele mai strălucite opere ale sale, care îngroapă sub aceeaşi pulbere imperii şi oraşe; şi cei doi conveniră că faţă de măreţia ei trecută, căderea Romei era cea mai grozavă şi cea mai jalnică dintre căderi „Starea ei primitivă, aşa cum o fi apărut de mult, când Evandru l-a găzduit pe străinul din Troia , a fost schiţată de fantezia lui Virgil Această stâncă Tar- peiană era pe atunci un desiş sălbatic şi pustiu; pe vremea poetului era încununată cu acoperişul auriu al unui templu lĂ fost papă între anii şi (n, e ) Aeneida VIII, — Acest tablou antic, abordat cu atâta măiestrie şi încheiat în chip desăvârşit, trebuie să fi fost foarte interesant pentru un locuitor al Romei; iar studiile noastre timpurii no permit să simpatizăm cu sentimentele unui roman Templul a fost distrus, aurul a fost jefuit, roata norocului s-a invârtit, şi terenul sacru e din nou urâţit de spini şi moloz Colina Gapitoliului, pe care ne aflăm reprezenta pe vremuri culmea puterii romane* ea era citadela lumii, spaima regilor; paşii atâtor triumfuri au făcut-o vestită, prada luată de la atâtea popoare şi tributul plătit de acestea au acoperit-o de bogăţii Această privelişte a măreţ iilor lumii cum a mai decăzut; cât de mult s-a schimbat; cât s-a sluţit! Drumul Victoriei este năpădit de viţă, şi băncile senatorilor sunt ascunse sub o grămadă de gunoi Aruncaţi-vă ochii pe muntele Palatin *şi căutaţi printre enormele fragmente fără formă teatrele de marmură, statuile colosale, galeriile palatului lui Nero; priviţi celelalte dealuri ale oraşului, acolo unde nu se văd terenuri virane, se zăresc doar ruine şi grădini Forum-ul poporului roman, loc de adunare, unde se hotărau legile şi erau aleşi magistraţii, e îngrădit acum pentru cultura zarzavaturilor, sau deschis ca să pască porcii şi bivolii Edificiile publice şi particulare, durate pentru vecie, zac la pământ, descuiate de orice strălucire şi sfărâmate, ca mădularele căsăpite ale unui uriaş puternic; iar ruina lor o vădesc şi mai bine acele relicve uimitoare pe care timpul şi soarta nu le-au vătămat… …Atenţia oricărui pelerin (care merge la Roma) şi a fiecărui cititor, se îndreaptă spre istoria declinului şi căderii Imperiului Roman, cea mai mare şi, poate, cea mai teribilă scenă din istoria omenirii Diferitele ei cauze şi efectele ei treptate sunt legate de multe dintre cele mai interesante evenimente cuprinse în analele istoriei omeneşti: politica iscusită a caesarilor, care au păstrat multă vreme numele şi imaginea unei republici libere; tulburările pricinuite de despotismul militar; ridicarea şi confirmarea creştinismului, sectele care l-au divizat; fondarea Constantinopolului; scindarea monarhiei; invazia şi stabilirea barbarilor din Germania şi Sciţia; instituţiile legislaţiei civile; caracterul şi religia lui Mahomed; suveranitatea temporală a, papilor; restau- rarea şi decăderea Imperiului Apusean al lui Carol cel Mare; cruciadele ¿latinilor în Răsărit; cuceririle arabe şi turceşti; decăderea Imperiului Răsăritean; situaţia Romei în evul mediu Un istoric se poate felicita pentru o temă atât de importantă şi variată; dar, în timp ce ştie că unele scăderi îi aparţin, adeseori el este totuşi nevoit să acuze pentru aceste deficiente, sursele din care s-a inspirat Printre ruinele Gapitoliului, am conceput prima oară ideea unei lucrări care m-a desfătat şi m-a făcut să-i dedic aproape douăzeci de ani din viaţă; oricât de puţin ar corespunde ea propriilor mele dorinţe, o predau în cele din urmă publicului curios şi obiectiv Lausanne, iunie 